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ÖZET 

 

Osmanlı Devleti’nin son devirleri hayli çalkantılı ve savaşlarla boğuşarak geçmiştir. 

Bunlardan biri de 1853-1856 Kırım Savaşı olarak adlandırılan Osmanlı’nın birkaç 

cephede birden savaşta olmasını gerektiren Osmanlı-Rus savaşıdır. Müttefik Avrupa 

devletleri de bu savaşta Osmanlı ile birlikte bilhassa Kırım cephesinde yer almıştır. 

Kafkas cephesi savaştaki cephelerden biri olup Ruslar’ın Anadolu’ya girebilmesi için 

buradan taarruza geçtiği cephedir. Kars Kuşatması bu cephenin en kritik kuşatması 

olmuş, tabyalarda çok çetin muharebeler gerçekleşmiş, bunun sonucunda Türk 

ordusu Kanlı Tabya, Tahmas Tabya gibi mevkilerde önemli zaferler (1855) elde 

etmiştir. Şehre erzak ve asker yardımı için yollar kesildiğinden Kars kendi kaderini 

kendisi yazmak zorunda kalmış, ahvali gören halk da kadın-erkek demeden askere 

yardıma koşmuştur. 6 aylık direnişin ardından yardımların gelmemesi, salgın 

hastalıkların baş gösermesi ve açlıktan kırılan asker ve halkın durumundan dolayı 

başka çare kalmayınca şehir Ruslar’a teslim edilmiştir. Paris Barış Konferansı’nda ise 

Kars tekrar geri alınmıştır. Geriye ise gerek savaşı yaşayanların gerekse gelecekte bu 

savaşı okuyanların hafızalarından silinmeyecek çok çetin günler ve izler bırakmıştır.  

 

                                                        
1 Uzman. Eski Türk Edebiyatı. gamzebesenk@gmail.com ORCID ID: 0000- 0003-4342-2556 
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O günlerde savaşa bizzat katılmış, o günlere, birebir yaşayarak şahitlik etmiş Karslı 

şair Süleyman Şâdî de hem Kars tarihi hem Osmanlı tarihi açısından önemli bu tarihi 

olayı kaleme almıştır.  

 

Bu makalede bahsi geçen mühim tarihî olayı edebî eser olarak ortaya koyan Süleyman 

Şâdî ile ilgili bilgi verilerek Muzaffernâme isimli mesnevisi değerlendirilmeye tabi 

tutulmuş, transkripsiyonlu tenkitli metni makale sonunda verilmiştir.  

 

Anahtar Kelimeler: Kars, Kırım, Osmanlı Devleti, Sultan Abdülmecit, divan edebiyatı, 

mesnevi, savaş, zafer, muzaffer, zafername  

 

SULEYMAN SHADI AND HİS MATHNAWI TITLED MUZAFFERNÂME 

ABSTRACT 

 

The last periods of the Ottoman Empire were quite struggled with wars. One of them is 

the Ottoman-Russian war, called the Crimean War of 1853-1856, which required the 

Ottomans to be at war on several fronts. Allied European states took part in this war, 

especially on the Crimean front, together with the Ottoman Empire. The Caucasian 

front is one of the fronts in the war, and it is the front where the Russians attacked in 

order to enter Anatolia. The Siege of Kars was the most critical siege of this front, very 

tough battles took place in the bastions, and as a result, Turkish soldiers achieved 

important victories in places such as the Kanlı Bastion and Tahmas Bastion (1855). 

As the roads to the city were cut off for supplies and military aid, Kars had to write its 

own destiny, and the people who saw the situation rushed to help the soldiers, 

regardless of whether they were men or women. After 6 months of resistance, the city 

was handed over when there was no other choice due to the aid that did not come, the 

outbreak of epidemics and the situation of the starving soldiers and people. Kars was 

taken back at the Paris Peace Conference. He left behind very difficult days and traces 

that will not be erased from the memories of those who were there. 

 

Mathnawı is a form which has been preferred by our classical divan poets for the easy 

writing the stories and long events. The poet Süleman Şâdî from Kars, who personally 

participated in the war in those days and witnessed those days personally, wrote down 

this historical event, which is important for both Kars history and Ottoman history. 

 

In this article will be given information about Süleyman Şâdî, who revealed this 

important historical event as a literary work, his mathnawi titled Muzaffernâme will be 

evaluated, and its scientific publication will be made by giving its transcripted text. 

 

Keywords: Kars, Kırım, Russia, Ottoman Empire, Sultan Abdülmecit, divan poetry, 

mathnawı, Süleyman Shadi, war, victory, victorious, zafername 
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GİRİŞ  

Doğu kültüründe tarih boyunca şairler, edipler içinde bulundukları hayatı 

şiirlerine yansıtmışlar, mühim hadiseleri, etraflarında olan bitenlerin onlarda 

yarattığı duyguları eserlerinde işlemişlerdir. Normal bir insan bile şahsi 

yaşamında onu derinden sarsacak olayları tecrübe ettiğinde o tecrübe 

belleğinde muhakkak izler bırakır. Üstelik bu, etki alanı daha geniş ve sarsıcı 

olan topsumsal hadiselerse daha derin yankı bulması kaçınılmazdır. Toplum 

içindeki bireyler kendi yaradılışı doğrultusunda bu tecrübesini dışa vurur. 

Sanatçı kişilikler ise bu hadiselerin kendilerinde bıraktığı izleri, yarattığı etkiyi 

eserlerine yansıtırlar.  

 

Savaş gibi yıkıcı etkiye sahip olan bir hadise, üstüne bir de iki ordu arasında 

kalmayıp halka da sirayet ettiğinde etkisi haliyle daha büyük olmaktadır. 

1853 Kırım Savaşı da sadece Osmanlı toplumu için değil, savaşın geçtiği tüm 

coğrafyalardaki halkları derinden etkilemiştir. Bazı cephelerde Türk askerleri 

büyük kahramanlıklar göstermiş ve mühim zaferler elde etmiştir. Bu destansı 

zaferler gerek ozanlar gerek divan şairlerince eserlerinde işlenmiştir. İşte 

Kafkas cephesinin Kars kuşatması sırasında şehrin ve halkın çektiği acılara, 

askerlerin zaferlerine, yaşananlara bizzat tanıklık eden bir şehir sâkini olan 

şair Süleyman Şâdî de eserinde bu hadiseyi kaleme almıştır. Şâdî’nin 

Muzaffernâme isimli eseri tanıtılmadan önce Kırım Savaşı, Kafkas Cephesi ve 

Kars Kuşatması hakkında bilgi verilecektir.  

 

1) 1853-1856 Kırım Savaşı 

Osmanlı Devleti’nin toprak kayıplarının arttığı gerileme döneminde Rusya, her 

daim Akdeniz’e inme politikasını gerçekleştirmeyi hedeflemektedir ve “hasta 

adam” olarak nitelendirdiği Osmanlı Devleti’ne saldırarak bu hedefini 

gerçekleştireceğine inanmaktadır. İlk olarak İngiltere’ye Osmanlı topraklarını 

paylaşma teklifinde bulunur. İngiltere bunu kabul etmeyince Rusya bu kez 

“kutsal yerler sorunu”nu öne sürer. Evvelden beri Rusya ve Fransa arasında 

Katolik-Ortodoks çekişmesi malum ve mevcuttur. 1847 senesinde ise 

Filistin’de Beytüllahim’de Ortodoks ayini sırasında çok önemli bir yıldız çalınır. 

Katolikler, yıldızın çalınmasından Ortodokslar’ı sorumlu tutar ve gerilim iyice 

büyür. Fransa Katolikler’in, Rusya ise Ortodokslar’ın hakkını korumak ister. 

Bu olay üzerine Rusya, Osmanlı Devleti’ne elçi gönderir. Osmanlı Devleti’ndeki 

Ortodokslar’ın koruyuculuğunu üstlenmek ister ama elçinin İstabul’da edebe 

aykırı davranışlarından dolayı Bâb-ı Âli istenileni kabul etmez. Rus elçisi 

ülkesine eli boş döner, bunun üzerine Rusya 3 Temmuz 1853’te Eflak ve 

Boğdan’ı işgale başlar. Böylece birkaç cephede gerçekleşecek olan Kırım Savaşı  
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başlamış olur. Bu savaşta Tuna, Kafkas ve Karadeniz cephelerinde olmak 

üzere Osmanlı Devleti, müttefik Avrupa devletleriyle birlikte Rusya’ya karşı 

savaşır.  

 

2) Kafkas Cephesi 

Savaşın yayıldığı coğrafyalarda çetin muharebeler yapılır, mühim başarılar 

elde edilir. Bu cephelerden biri de Kafkas cephesidir. Rusya’nın savaş 

ilanından sonra Tuna’da muharebeler devam ederken bir yandan da Kars, 

Ardahan, Batum bölgelerindeki kalelerin tahkimi başlar, buraya asker ve 

mühimmat sevkiyatı yapılır.  

 

1855 yılına gelindiğinde bölgede önemli kaleler ele geçirilmiş olsa da ordu bir 

hayli yıpranmıştır. Bölgede salgın hastalıkların yanında çeşitli sağlık sorunları 

da baş göstermiştir. Bu sebeple bile çokça asker şehit düşmüştür. Ordunun 

disipline, hava şartlarına uygun kıyafete ve techizata ihtiyacı vardır. 

İstanbul’dan gelen Albay Zeki Bey bunları saptayıp tedariki için İstanbul’a geri 

döner. Ruslar’ın Anadolu içlerine ilerlemesinden korkan Türk ordusu bir an 

önce Kars Kalesi’ni tahkim etmek istemektedir. 

 

3) Kars’ın Kuşatılması  

Anadolu Ordusu komutanı Mehmet Vasıf Paşa’dır (ö.1865). Ordunun yanında 

ayrıca halktan gönüllü kişiler de savaşmak için yer almıştır. Ruslar, Kars’ın ve 

Doğu Anadolu’nun zayıf durumda olduğundan haberdardır ve Türk 

kuvvetlerinin Kars Kalesi’ne sıkışmış şekilde yer aldığını görünce Kars şehrini 

kuşatma altına almaya başlarlar. Ruslar’ın Kafkas Ordu Komutanı 

Muravyef’tir (ö.1866). Kuvvetlerini üçe bölerek stratejik bölgelere yerleştirir ve 

böylece şehir kuşatma altına alınmış olur. Erzurum yolu da kapatılınca Türk 

ordusunun istediği askerî ve erzak yardımının da önü kesilmiş olur.  

 

Bu süreç içerisinde Ruslar’ın çeşitli noktalardan saldırıları olmuştur. Kanlı 

Tabya muharebesi de bunlardan birisidir. Kanlı Tabya bölgenin sağlam 

istihkâmlarından biridir ve Ruslar, Erzurum’dan çekilirken önceliği buranın 

alınmasına verirler. 5 Ağustos 1855’te Kanlı Tabya’ya saldırı gerçekleştirilir. 

Türk askerlerinin yoğun top atışları sonrasında Rus birlikleri neye 

uğradıklarını şaşırıp iki saat süren çatışma sonucunda geri çekilmek zorunda 

kalırlar. Türk ordusu ne yararlı ne kayıp vermeksizin bu muharebeden 

çıkarken Ruslar’ın kayıpları fazladır ve savaş meydanında birçok ölen 

askerlerini bırakıp kaçmak zorunda kalırlar.  
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Uzun süredir kendisinden Kars’a yardım beklenen Ömer Paşa (ö.1871) 

Sohumkale’ye girmiştir ve müttefik ordu, Ruslar’ın en önemli mevkilerinden 

olan Kırım’da Sivastopol’da yer almaktadır. Rus General Muravyef yardım 

gelmediği ve salgın hastalıklardan dolayı Kars Kalesi’nin düşeceğini 

düşünmektedir ama gelen haberler doğrultusunda da saldırı yapma kararı 

alır.  

 

Bu sıralarda Kırım’da Sivastopol’un düştüğü haberi gelir. Bu durum 

karşısında Rus General üzülse de Kars’a taarruz kararı alır. Ruslar Tahmas 

Tabyası’nı kendileri için hayli tehlikeli gördüklerinden hücuma buradan 

başlamışlardır. 29 Eylül 1855 günü Tahmas Tabyası’na saldırıya geçerler. 

Buralarda İsmail Paşa’nın süngü direnişiyle düşman geri püskürtülür. Çok 

şiddetli ve kanlı geçen bu muharebenin galibi Türk askerleri olur ama bu 

zaferin geçici olduğu bilinir. Çünkü hâlâ Kars’a gelmesi gereken yardımlar 

gelmemiş gelmesi de muhtemel gözükmemektedir. Rus komutan tabyalara 

saldırarak kalenin koruma hattını çökertmeyi amaçlayıp sonunda ise teslim 

olmalarını beklemektedir.  

 

Bütün bunlar olurken bir yandan da şehirde ciddi bir açlık sorunu 

başgöstermektedir. Sadece halk ve askerler değil, hayvanlar da açlıktan ciddi 

olarak etkilenmiş, beslenemeyen yüzlerce at telef olmuştur. Beslenemeyip zayıf 

düşen atlar ise kesilip yenmektedir. Aynı zamanda devam eden kolera 

salgınından dolayı da askerler hayatlarını kaybetmektedirler.2 

 

Ne askerin ne de ahalinin daha fazla dayanacak gücü kalmayınca müttefik 

devletlerin Kars’ta görevlendirdiği İngiliz subay Williams, 25 Kasım 1855 günü 

Rus karargahına kalenin teslimi için görüşmeye gidip teslim şartlarını 

konuşur. Şehir halkına hiçbir şekilde dokunulmayacaktır, gönüllü olarak 

askerlik yapanlar evlerine geri dönebileceklerdir. Türk subayların ise 

kılıçlarına dokunulmayacaktır.  

 

6 ay süren kuşatma, Türkler’in tabyalarda zafer kazansa da kaleyi ve şehri 

Ruslar’a teslim etmesiyle sonuçlanmıştır. Savaş sonrası yapılan görüşmelerde 

Sivastopol’un Rusya’ya geri verilmesiyle Kars da Osmanlı’ya geri verilmiştir. 

Padişah Abdülmecit Han’ın (1839-1861) bir fermanıyla şehir halkı 3 yıl 

vergiden muaf tutulmuş; üzerinde Kars şehri ve Kars Kalesi’nin görseli  

 

                                                        
2 Hasip Saygılı, “Osmanlı-Rus Kafkas Cephesinde Kars Savunması (1828-1878)”, Tarih ve 
Gelecek Dergisi, Mart 2021, Cilt 7, Sayı 1, s. 281, 284. 
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bulunduğu, bir yüzünde de Abdülmecit Han’ın tuğrası yer alan altın, gümüş 

ve bronz olmak üzere üç çeşit “Kars nişanı” yaptırılıp şehre gönderilir. 3 

İşte Kars ahalisinden olan Süleyman Şâdî isimli şair de Kars Kalesi’nin 

kuşatılması ve devamında yaşanan elim hadiselere kayıtsız kalamaz. 

Yaşananları şairlik yeteneğini de ortaya koyarak bugün için hem tarihi hem 

edebi kaynak olan çok değerli eserini kaleme alır. Süleyman Şâdî’nin bu eseri 

makalemizin asıl konusunu oluşturmaktadır. 

 

4) Süleyman Şâdî ve Eserleri  

 

Hayatı  

 

Son Asır Türk Şairleri’ne göre Süleyman Şâdî Efendi H.1246/M.1830 yılında 

Kars’ta doğmuş, Kars eşrafından Hacı Mahmud Efendi’nin oğludur. Arapça ve 

Farsça’yı özel dersler alarak öğrenmiştir. Kars, Erzurum ve Bursa gibi 

şehirlerde müderrislik ve devlet memurlukları yapmıştır. 1877 yılında 

Ruslar’ın Kars’ı işgali sonrası görevinden alınmıştır. Nakşibendi tarikatının 

haleflerindendir. 1900 yılında vefat etmiştir.4 Osmanlı alfabesiyle basılmış olan 

Divan’ının başında da bunlar belirtilir.  

 

Şairin eserleri;  

Divan, 

Bahru’l-Ma’ânî  

Muzaffernâme’dir. 5 

 

Eserleri  

                                                        
3 1853-1856 Kırım Savaşı ve Kars Kuşatması ile ilgili yukarıda geçen savaşa dair bilgilerin tümü 
şu çalışmalardan derlenip muhtasar şekilde sunulmuştur: Osmanlı Devri Osmanlı-Rus Kırım 
Harbi Kafkas Cephesi Harekâtı 1853-1856, Haz. Tuğgeneral Hikmet Süer, Genelkurmay Askeri 
Tarih ve Stratejik Etüt Başkanlığı Yayınları, Ankara 1986, Üçüncü Bölüm: Harbin İlanı Harekât 
ve Muharebeler s. 67-154. Erişim:  
https://www.msb.gov.tr/Content/Upload/Docs/askeritariharsiv/36_tskt_rus_kirim_kafkas_18
53-1856.pdf  
Mustafa Budak, 1853-1856 Kırım Savaşı’nda Kafkas Cephesi, (Doktora Tezi, İstanbul 
Üniversitesi; 1993), Dördüncü Bölüm;  
Fahrettin Kırzıoğlu, Kars Tarihi- Taş Çağlarından Osmanlı İmparatorluğuna Değin, 1. Cilt, Işıl 
Matbaası, İstanbul 1953, s. 551. Erişim: http://erzurumarsivi.com/wp-
content/uploads/2022/08/Kars-Tarihi-Cilt-1-M.Fahrettin-KIRZIOGLU-1.pdf  
Kars Zafer Madalyaları görsel için bkz. http://www.kars.gov.tr/tarih  
4 İbnülemin Mahmut Kemal İnal, “Şâdî”, Son Asır Türk Şairleri, Cüz:X, Milli Eğitim Basımevi, 
İstanbul 1970, s. 1717. 
5 Ayrıca bkz. Rüveyda Doğantekin, “Sicill-i Ahval Kayıtlarına Göre Kars Doğumlu Memurlar 
(1879-1909)”, Kafdağı, Cilt:2, Sayı:2, Aralık 2017, s. 103. Makalede Devlet Arşivleri’ndeki 
belgeler kullanılmış ve Şâdî hakkında bilgi verilmiştir.  

https://www.msb.gov.tr/Content/Upload/Docs/askeritariharsiv/36_tskt_rus_kirim_kafkas_1853-1856.pdf
https://www.msb.gov.tr/Content/Upload/Docs/askeritariharsiv/36_tskt_rus_kirim_kafkas_1853-1856.pdf
http://erzurumarsivi.com/wp-content/uploads/2022/08/Kars-Tarihi-Cilt-1-M.Fahrettin-KIRZIOGLU-1.pdf
http://erzurumarsivi.com/wp-content/uploads/2022/08/Kars-Tarihi-Cilt-1-M.Fahrettin-KIRZIOGLU-1.pdf
http://www.kars.gov.tr/tarih
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Divan 

 

Divan’ı mürettep olup iki nüsha olmak üzere birisi Osmanlı alfabesiyle 

H.1325/M.1908 tarihli, oğlu Erzurumlu Ahmed Râmiz tarafından 

bastırılmıştır.6 Diğer nüsha ise el yazması olarak Yapı Kredi Sermet Çifter 

Türkçe Yazmalar Koleksiyonu’nda 1011 numarada kayıtlıdır.7 Divan’ı Türkçe 

şiirleri latin harflerine aktarılarak, Farsça şiirleri de orijinal hâliyle 

neşredilmiştir.8  

 

Şairin Divan’ını incelediğimizde tam bir klasik divan şairi olduğu görülür. 

Aldığı klasik edebiyat, divan şiiri mirasını devam ettirir. Arapça ve Farsça 

bilgisi var olmakla Farsça’ya hâkimiyeti daha fazladır. Matbu Divan’da 31 adet 

Farsça manzume yer almaktadır. 

 

Bahru’l-Ma’ânî 

 

Şâdî’nin Bahru’l-Ma’âni adlı eseri Farsça, fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün vezin 

kalıbıyla yazılmış tasavvufî-manevi bir mesnevidir.  Eser Millet Kütüphanesi 

Ali Emiri Farsi 473 numarada, Şadî-i Rumi el-Karsî adına kayıtlı, 

H.1282/M.1865’te basılmış 15 sayfalık matbu bir metindir. Eserin iç kısmında 

yazan giriş yazısından da [(...) neṣāyiḥ-i ḥikmet iḥtivāyı mutażammın Baḥru’l-

Maʿānī nām risāle-i belīġadur] anlaşılacağı üzere eser bir pendnâmedir.  

 

Eserde tevhid, na’t ve dört halifeye medhiye kısımlarından sonra dönemin 

padişahı Abdülaziz Han’a (Ḥaz ̇ret-i ʿAbdulazīz Ḫān cem-tüvān / Rūḥ-ı ʿālem ẓıll-ı 

Rabb-i müsteʿān), sadrazama ve Kars mutasarrıfı Emin Fehim Paşa’ya 

medhiyeler gelir.  

 

Ardından gelen sebeb-i telif kısmında Şâdî, Mevlânâ’ya uyup ve onun 

Mesnevî’sinin yolundan giderek tasavvufî birkaç beyit söylemek istemiştir: 

 

Kerdem inşā der uṣūl-i mes̱nevī / İttibāʿen z ̱āt-ı şāh-ı Mevlevī 

 

                                                        
6 Matbu Divan için: Divân-ı Süleyman Şâdî. Erişim:  
https://acikerisim.tbmm.gov.tr/xmlui/bitstream/handle/11543/996/197307876.pdf?sequenc

e=1&isAllowed=y (29.03.2023) 
7 Bu konuyla ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Ahmet İçli, “Süleyman Şâdî’nin Yayımlanmamış Türkçe 
Şiirleri”, Korkut Ata Türkiyat Araştırmaları Dergisi, sayı:3, 2020, s.10-21.  
8 Divan Süleyman Şâdî (Karslı), haz. Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Ömer Demirbağ, Yeni 
Zamanlar Dağıtım, Ankara 1993.  

https://acikerisim.tbmm.gov.tr/xmlui/bitstream/handle/11543/996/197307876.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://acikerisim.tbmm.gov.tr/xmlui/bitstream/handle/11543/996/197307876.pdf?sequence=1&isAllowed=y
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Şâdî eserinin 300 beyit olduğunu söyler, her bir beyit de ayetlerden nükteler 

ihtiva etmektedir. Eserinin ismini Bahru’l-Ma‘anî koyduğunu açıkça belirtir: 

 

Tā bi-ʿavnillāhi īn itmām geşt / Hem be-īn Baḥru’l-Maʿānī nām geşt 

 

Eserde yer alan başlıklar; âriflerin halleri, aşk ve âşıklık hakkında, mecazi 

aşk, gül ile bülbülün hikâyesi, ilim hakkında ve cahiller hakkında, dervişlik 

hakkında, nefsin kötülenmesi, doğruluk ve tevvekkül, şükredenler hakkında, 

kazaya rıza göstermek, susmak, seher vaktinin fazileti, alçak dünya hakkında 

olmak üzere tenbihat bölümüyle de eseri tamamlar. Sonda ise iki beyitlik bir 

tarih düşürme ile eserin yazılış tarihini H.1280/M.1863 olarak verir.  

 

Muzaffernâme 

 

Muzaffernâme, Süleyman Şâdî’nin 1853-1856 Kırım Savaşı’nda 1855 yılında 

Ruslar’ın Kars kuşatmasını konu edinen eseridir. Kars doğumlu olan ve orada 

görev yapan bir memur olan Şâdî bu kuşatma sırasında halktan gönüllü 

kişilerle birlikte düşmana karşı tabyalarda savunmada yer almıştır. 

 

 

SÜLEYMAN ŞÂDÎ’NİN MUZAFFERNÂMESİ  

 

1) Eser Üzerine Yapılan Çalışmalar  

 

Şâdî’nin Divan’ının 1993 latin harfli neşrinin giriş kısmında Muzaffernâme’den 

bahsedilmiş, eserin Fuad Köprülü’nün (ö.1966) kütüphanesinde olduğu 

söylenmiştir.9 

 

Selahattin Tozlu, Kırım Harbi’nde Kars’ı Anlatan Kayıp Bir Eser: Muzaffernâme 

adlı 1996 tarihli makalesinde eserde geçen tarihî hadiseyi merkeze alarak 

eserin tanıtımını yapmıştır. Eserle ve şairle ilgili ulaşabildiği kaynakları 

vermiştir. Eseri tanıtırken eserin manzum parçalarından alıntılar yapmış, 

eserin tarihî hadise kısmı üzerinde durmuştur. Makalenin sonunda eserin 

yazma nüshasını vermiştir.10  

 

                                                        
9 Divan Süleyman Şâdî (Karslı), haz. Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Ömer Demirbağ, Yeni 

Zamanlar Dağıtım, Ankara 1993. 
10 Selahattin Tozlu, “Kırım Harbi’nde Kars’ı Anlatan Kayıp Bir Eser: Muzaffernâme”, Akademik 
Araştırmalar, sayı:2, yıl 1, Güz 1996.  



 

     Gamze BEŞENK 

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Cilt: 6 Sayı: 2 Haziran 2023 ss. 498-538 

         506                   

 

Ahmet İçli, Süleyman Şâdi ̂’nin Yayımlanmamıs ̧ Türkçe Şiirleri adlı makalesinde 

şairin eserlerinden bahsederken Muzaffernâme’nin de içeriğine dair kısaca 

bilgilendirmede bulunmuştur. 11 

 

Bunların yanında İkdam Gazetesi’nde “Karslı Bir Şair” adlı yazısında Mehmet 

Fuat Köprülü, Süleyman Şâdî Efendi’den bahsetmiştir. Tezkirelerde adının 

geçmemesine üzüldüğünü belirterek değerli bir şair olduğunu söylemektedir. 

Eserden bahsederken sadece Şâdî’nin “Kars’ın sükût u istirdadına ait uzunca 

bir manzume”sinin olduğunu haber verir. “Bahru’l Ma‘anî unvanlı ufak bir 

Farsça mesnevisinin olduğunu söyler.12   

 

Fahrettin Kırzıoğlu, 1855 Kars Zaferi adlı çalışmasında “Karslı Süleyman 

Şâdî’nin Muzaffernâme’si” başlığı altında Şâdî’nin bu eserinden “Kars 

kuşatılması sırasında 26 yaşlarında bulunup gönüllü hemşehrileriyle birlikte 

tabyalara koşup düşmanla vuruşan Şâdî Efendi, Kars zaferi için Muzaffernâme 

adlı ayrı bir manzum eser yazmıştır.” diyerek bahseder. Eserin Köprülü’nün 

evrakı arasında olduğunu fakat arasa da bulamadığını söyleyerek bu eseri 

çalışmasına alamadığına üzülür.13 

 

Bu makalede ise Süleyman Şâdî’nin Muzaffernâme isimli eserinin BOA 

nüshasının tümü ve eserde yer alan Farsça-Arapça beyitlerin de tercümesiyle 

birlikte, edebî değerlendirmede de bulunarak transkripsiyonlu tenkitli neşri 

tarafımızdan gerçekleştirilecektir.  

 

2) Muzaffernâme’nin Yazma Nüshaları  

 

Muzaffernâme’nin bir nüshası Başbakanlık Osmanlı Arşivi’nde 

İ.DH.00410/27178 numarada kayıtlıdır. Toplamda 16 varak olan eser, talik 

hatla yazılmıştır. Eserin sonunda 3 mazbata yer almaktadır. Bu 

mazbatalardan eserin padişah Abdülmecit Han’a sunulduğu ve Şâdî’ye atiyye 

olarak 5.000 kuruş verildiği anlaşılmaktadır. Bu nüsha makale ve tenkitli 

metinde BOA olarak gösterilecektir.  

 

                                                        
11 Bu savaş ve Şâdî’nin bu eseri daha sonra vuku bulan 93 Harbi ile karıştırılmaktadır. 93 

Harbi, 1877-1878 yılları arasındaki Osmanlı-Rus Savaşı’dır. Ahmet İçli makalesinde eseri 93 
Harbi olarak tanıtmıştır. Doğrusu 1853-1856 Kırım Savaşı olacaktır. 
12 Mehmed Fuad Köprülü, “Karslı Bir Şair”, İkdam, 25 Kasım 1920, s. 3. Erişim:  https://dijital-
kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/Periodicals/Catalog/Issue/?IssueId=110587 (29.03.2023) 
13 Fahrettin Kırzıoğlu, 1855 Kars Zaferi, Işıl Matbaası, İstanbul 1955, s. 209.  

https://dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/Periodicals/Catalog/Issue/?IssueId=110587
https://dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/Periodicals/Catalog/Issue/?IssueId=110587
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Muzaffernâme’nin diğer nüshası Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma 

Kütüphanesi Türkçe Yazmalar bölümünde 1011 numarada kayıtlıdır. Bu 

nüsha talik hatlı olup nüshanın müstensihi Mahmud bin Muhammed el-

Hâlidî, istinsah tarihi H.1284/M.1867’dir. Katalog kaydı müellif adı olarak 

Süleymân Şâdî b. Mehmed el-Karsî, eser adı ise Divan olarak geçmektedir. 

Oysa bu nüsha sadece şairin Divan’ını değil, yukarıda belittiğimiz diğer üç 

eserini de ihtiva etmektedir. Muzaffernâme bu nüshada 47b-59a varaklar 

arasında bulunmaktadır. Bu nüshada 1b’de Emin Fehim Paşa’nın ve 2a’da 

Kars sancağı hâkimi Mustafa Rasih Efendi’nin takrizleri bulunmaktadır. Bu 

nüsha, makalede ve tenkitli metinde SÇ olarak gösterilecektir.  

 

       Yapı Kredi Sermet Çifter Nüshasının Yapısı:  

Divan-ı Süleyman Şâdî 2b - 47a 

Muzaffernâme  

(başlıksız) 

 

47b – 59a  

 

Baḥru’l-Maʿānī  

 

 

59b – 72b 

 

Muzaffernâme nüshalarından SÇ’de yer alan 2 beyit ve SÇ nüshasının 

sonunda bulunan fazladan bir tarih manzumesi BOA’da bulunmamaktadır. 

BOA nüshasının sonunda yer alan mazbatalardan bu nüshanın Kars 

meclisine gittiğini, ardından saraya gönderilip padişaha sunulduğu 

belirtilmektedir. Bundan dolayı BOA nüshası müellif nüshası olarak 

düşünüldüğünden metin kurulurken BOA nüshası esas alındı. Ayrıca BOA 

nüshasında eserin sonunda yer alan şair tarafından eserin bitiş tarihi 

H.1273/M.1856 olarak verilmiştir. SÇ nüshasının istinsah tarihi geç bir 

dönem (H.1284/M.1867) olduğu için eklemelerin ve farklılıkların müstensih 

tarafından yapıldığı düşünülmektedir.  

 

3) Muzaffernâme’nin Şekil Özellikleri 

 

Muzaffernâme 24 başlıktan oluşan mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün kalıbıyla 

yazılmış 233 beyitlik bir mesnevi olmakla beraber mesnevi dışında farklı vezin 

kalıpları ve nazım şekliyle yer alan manzumeler de vardır. Eser böylelikle 

toplamda 256 beyit ve 16 bentten oluşmaktadır. Eserde Farsça 25 adet beyit, 

6 mısra ve 6 bentlik bir murabba vardır. Ayrıca eser içinde iki tarih düşürme 

manzumesi vardır: Biri Tahmas muharebesine (H.1272-M.1856), diğeri ise 

eserin bitirilişine (H.1273-M.1856) dairdir.   
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     Muzaffernâme’nin yapısı aşağıdaki tabloda gösterilmiştir:  

Başlıklar  Nazım şekli 

ve beyit sayısı 

Vezin kalıpları 

Tevhid (yazmaz)  Mesnevi  mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

 

Der sitāyiş-i ḥażret-i faḫrı kāʾināt 

ʿaleyhi ekmelü’t-taḥiyyāt  

 

Gazel – 5 beyit  mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

 

Münācāt 

 

Mesnevi mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Der sitāyiş-i ḥażret-i şāhenşāh-i 

cihān ebed allāhu salṭanatehu mā 

dāme’l-melevān  

Mesnevi mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Der sitāyiş-i ḥażret-i ṣadāret-

penāhī 

Mesnevi mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Der sitāyiş-i ḥażret-i meşīḫat-

penāhī  

Mesnevi mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Der sitāyiş-i ḥażret-i sipehsālārī  Mesnevi mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Der sitāyiş-i ḥażret-i ʿĀli Paşa   Mesnevi mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Der sitāyiş-i heme erkān-ı devlet-i 

ʿaliyye  

Mesnevi  

 

Muḫammes 

 

7 Bent  

fe‘ilâtün (fâ‘ilâtün) fe‘ilâtün 

fe‘ilâtün fe‘ilün (fa’lün) 

 

İbtidā-yı der rūz-ı ʿıyd muhāceme 

kerden-i aʿdā-yı pelīd  

 

Mesnevi mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Der beyān-ı muḫāṣara şoden-i 

Karṣ  

 

Mesnevi  mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Der Medḥ-i Ġazā  

 

Gazel- 6 Beyit fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

İtmām-ı Süḫan  

 

Mesnevi  mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Der beyān-ı muḥārebe-yi Ḳanlu 

Ṭabyā 

Mesnevi mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Murabbaʿ  6 Bent  fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

Der beyān-ı muḥarebe-yi Ṭahmās 

der hengām-ı muḥāṣara  

Mesnevi mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Tārīḫ-i muḥārebe-yi Ṭābya-i 

Ṭaḥmās  

Kıt’a – 13 Beyit  fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

 

Der beyān-ı teslīm şoden-i Karṣ Mesnevi mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Der beyān-ı müṣālaḥa ve derdest 

şoden-i Karṣ 

Mesnevi mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Der beyān-ı naṣb-ı kāʾimmakāmī Mesnevi mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 
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Şâdî eserinin bitirilişine dair tarih düşürdüğü manzumesinde eserinin adının 

Muzaffernâme olduğunu ve eseri H.1273-M.1856’da bitirdiğini bildirmektedir. 

Şair eserin tarihini cevher tarih14 ile düşürdüğünü söylemektedir:  

 

Bi-ʿavnillāhi tā itmām kerdem / Muẓaffer-nāme īn rā nām kerdem (231) 

Be-cevher āmedī tārīḫ goftā / Ser āmed Şādī īn bā feyż-i Mevlā (233)  

 

Divan sahibi de olan Şâdî, divan şiirine vezne ve Farsça’ya hâkimiyeti 

kuvvetlidir. Eserde Farsça beyitler fazlasıyla yer alırken Arapça beyit ve 

mısralar da mevcuttur. Bu sebeple mülemma beyitlerin sayısı da bir hayli 

fazladır: 

 

Teʿālā z ̱ātihi ʿan derk-i eẕhān / Heme ʿālem be-derkeş geşt ḥayrān (2) 

Livāʾ-i Ḳarṣ u rā şod iḥāle / Bir iki māh deñlü bi’l-vekāle (211) 

Hezār u do ṣad u heftād u yek bud / Gelüp Ḳarṣ üstine küffār-ı maṭrūd (53) 

Be-ḳudret kerd ʿĪsā rā mesīḥā / Anı hem eyledi mehd içre gūyā (7) 

 

Şâdî, bazı beyit ve mısralarında akkuzatif eki kullanmaksızın bir buçuk 

hecelerden akkuzatif olarak yararlanmıştır:  

Ḳodı Yaʿḳūb[ı] hem beytü’l-ḥazanda (8) 

Be-nīk-efkār ḳıldı dehr[i] iḥyā (43) 

Ḳarardı şemʿa-yı ümmīd[i] söndi (68) 

 

4) Muzaffernâme’nin Muhteva Özellikleri  

 

Şâdî, klasik mesnevi formunu takip ederek eserine tevhid ve na’t ile başlamış 

daha sonra münacat ile devam etmiştir. Ardından devrin padişahı, sadrazam, 

şeyhülislam, kaptanıderya ve üst düzey devlet erkânının medhiyeleri gelir. 

Devlet büyüklerine olan medhiye bölümlerinden sonra düşmanın üstüne  

                                                        
14 Manzumede yalnız noktalı harflerin hesaplanmasıyla söylenen tarihtir. (bkz. Turgut Karabey, 
“Tarih Düşürme”, TDVİA, erişim: https://islamansiklopedisi.org.tr/tarih-dusurme (28.03.2023). 
Bu beyitte de ikinci mısradaki noktalı harfler toplandığında mevcut tarihi bize vermektedir.  

Der beyān-ı teşrīf kerden-i 

mutaṣarrıf-ı Karṣ  

Mesnevi mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

Der sitāyiş-i cenāb-ı sulṭān 

selāṭīn-i zamān ḫalledallāhu 

mülkehu mā dāme’l-melevān  

Mesnevi fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Nīz der vaṣf-ı ḥażreti şehinşāhī ki 

südre-yi bārgāhī müseddes  

Müseddes –  

3 Bent 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 

mefâ‘îlün 

 

Tārīḫ  Mesnevi  mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

https://islamansiklopedisi.org.tr/tarih-dusurme
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cesurca yürümeyi, bundan kaçanların Allah’ın azabına uğruyacağını, 

Abdülmecit Han’ın harbe ferman buyurduğunu sanatlı bir şekilde anlattığı bir 

muhammes gelmektedir. 

 

İbtidā-yı der rūz-ı ʿıyd muhāceme kerden-i aʿdā-yı pelīd  

Medhiye bölümlerinden sonra Şâdî eserinin asıl konusu olan Rus ordusunun 

Kars’ı işgalini anlatmaya başlar. 1H.271/M.1855 senesinde kâfirler Kars 

üzerine gelirler. O gün bayram günüdür ve halk da birbiriyle bayramlaşmakta 

iken bir gürültü kopar, halk ve asker toplaşır ve hep birlikte istihkâma yardım 

ederler. Yaşlısı genci bu iş üzerinde iken düşman ordusu kendini gösterir. 

Düşman Karadağ tarafından gelmektedir. Türk ordusu sahte bir geri çekilme 

ile düşmanı topların olduğu istihkâma çekmeye çalışarak düşmanı top 

menziline sokmaya çalışır. Düşman yaklaşınca top ateşi de başlar. Ruslar, 

Türkler’in bu saldırıya karşı koyuşunda ağır darbe alarak geri çekilmek 

zorunda kalırlar.  

 

Dil istiḥkāmını Mevlā elemden / Maṣūn eyle hücūmın ceyş-i ġamdan (57) 

 

Der beyān-ı muḫāṣara şoden-i Ḳarṣ 

Şâdî, Karadağ tarafından yaptıkları saldırıda başarısız olan Ruslar’ın bu kez 

şehri nasıl kuşatma altına aldıklarını anlatır. Ruslar, ordularını yine kritik bir 

noktaya sevkedip karargâhını buraya kurar. Bir gün bekleyerek ertesi günü 

askerini harekete geçirir. Türk tarafında saldırının duyurulması ve askerin 

istihkâmlara toplanması için atışlar yapılır. Halktan gönüllü olarak askere 

yardım için gelenler de olur, tabyalarda elde silah hazır beklerler.  

 

Ḳoyup taḥḳīḳ herkes īn ü ānı / Bu oldı cümlenüñ vird-i zebānı (71) 

 

Ruslar top menziline yaklaşırlar, Türk askerleri onların üzerine top yağdırırlar 

ve Ruslar korkudan firar ederler, tekrar geriye karargâhlarına dönerler.  

 

Der beyān-ı muḥārebe-yi Ḳanlu Ṭabyā 

Ruslar bölgenin her yerine asker yerleştirmişlerdir. Harbe cesaret edemeyen 

düşman askeri binaları ateşe verip yağma yapıp kaçmaktadır.  

 

Kerim Paşa kale dışına çıkıp meydan savaşı yapmayı önerir ama bu öneri atlı 

birliklerin azlığından dolayı komutanların çoğu tarafından reddedilir. 3 ay 

bekledikten sonra Ruslar, Kanlı Tabya denilen istihkâma top atışı yaparak 

saldırıya başlarlar. Ruslar öncesinde önlem için Erzurum’a asker çekmişlerdir.  



                                          SÜLEYMAN ŞÂDÎ’NİN MUZAFFERNÂME İSİMLİ ESERİ 
  

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Cilt: 6 Sayı: 2 Haziran 2023 ss. 498-538 

511 

 

Kumandan bu haberi alınca çok üzülür ama Türk askerinin karşı duruşuyla 

düşman geri püskürtülür. Düşmanın hücumu firar ile sonuçlanmıştır. Allah 

Erzurum’u kurtarmıştır. Hele ki Kars gibi bir serhad şehrinden düşman daima 

uzak tutulmalıdır. Çünkü Kars, Anadolu’ya açılan bir kapıdır.  

 

Çü Karṣ’dur hep Anaṭolı kilīdi / Ḫüdāyā ṣakla mifṭāḥ-ı ümīdi (102) 

 

Bu hassas durum karşısında Şâdî, Farsça bir murabba yazar, bu murabba bir 

münacattır. Kurtuluşu diler, kurtuluş dualarının duyulması için ve müslüman 

ordularına yardım etmesi için Allah’a yakarır.  

 

Der beyān-ı muḥārebe-yi Ṭābya-i Ṭahmās der hengām-ı muḥāṣara  

Türk ordusu Ruslar’ın Tahmas Tabya’sına saldıracağını düşünür ve 

kuvvetlerin çoğunu da oraya yığar. Şâdî de bu önemli muharebeyi kalemine 

seslenerek anlatmaya başlar. Muharrem ayı H.1272/M.1855 senesidir. 

Ruslar, birliklerini ikiye bölerek iki koldan saldırıya geçerler. Bunlardan biri 

Tahmas Tabya’sı, diğeri İngiliz Tabyası’dır. 40.000’den fazla piyade askeriyle 

Ruslar bütün kuvvetlerini Tahmas Tabya’ya vermişlerdir. Şafak vakti taarruza 

geçerler. Bu hali gören Türk askeri de düşmanı tabur ateşine tutar. Top 

atışlarının sesi tüm gökkubbeyi tutmuştur.  

 

Ruslar üçüncü kez taarruza geçtiklerinde ise işte muharebe o zaman çok çetin 

bir hâl almıştır. Süngülerle göğüs göğüse çarpışmalar yaşanmıştır. O sırada 

Allah’ın yardımı yetişmiş, düşman ordusu kırılabilmiştir. Şafaktan öğle 

vaktine dek savaş sürmüştür. Türk askeri bu muharebede büyük cesaret 

örneği sergilemiştir. Türk subayları elde kılıçla (süngüyle) Rüstem gibi 

düşmanla savaşmışlardır. Şişhanecilerin15 ve topçuların düşmana karşı 

koyuşuyla düşman kuvvetleri kırılmıştır. Halk da bu muharebede büyük 

yardımlarda bulunmuş, kadın erkek demeden herkes canını ortaya koymuş, 

büyük mertlik göstermiştir. Allahu ekber nidaları yeryüzünü tutmuştur. 

Ruslar’ın 8.000’den fazla kaybı olmuştur. 800 kadar da Türk askeri şehit 

düşmüştür. Düşmanın beli bükülmüş, zafer bayrağı dalgalanmıştır.  

 

Nevā kıl bülbül-i gūyā-yı taḥmīd / Açıldı ġonçe-yi gülzār-ı ümmīd (149)  

 

Şâdî bu çetin ve önemli muharebe için bir tarih düşürür. Böyle bir savaş 

görülmemiş, o anda bütün melekler yardıma gelmiş, dokuz gök tekbir 

nidalarıyla dolmuştur. Düşman 7 saat boyunca kılıçtan geçmiştir. Vasfi  

                                                        
15 Namlusunda altı yiv bulunan tüfek veya top. 
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Paşa’nın şöhreti de bu muharebeyle dünyayı tutmuştur, Abdulkerim Paşa da 

Hayber’de savaşan Haydar gibidir. 

 

Der beyān-ı teslīm şoden-i Ḳarṣ 

Kars kuşatmasında en büyük sorun şehre ve kaleye erzak ya da asker 

yardımının gelememesi olmuştur. Şâdî de bu durumu eserinde büyük 

üzüntüyle anlatmaktadır. Erzak günden güne azalmış ve düşman bunu 

bilmektedir. Her taraftan şehre giriş çıkışları kapatmıştır. Artık erzak 

gelmesinin imkânı yoktur. Çünkü her yer düşman askerleriyle doludur.  

 

Dil-i ġamnāke ḥayfā şād gelmez / Dirīġā leşker[e] imdād gelmez (160) 

 

Nice aslan gibi askerler açlıktan sararıp solup zayıf düşmüşlerdir. Bütün bu 

zor durum karşısında halkın da askerle birlikte gözüne uyku girmemiştir. Gün 

geçmiyor ki harp olmasın, gece gündüz büyüklü küçüklü saldırılar gerçekleşir. 

Sonunda açlık artık dayanılamaz bir hâl alır. At etiyle idare etmek zorunda 

kalanlar olur. Açlıktan kimsede takat kalmadığı için savaşmaya da cesaret 

kalmamıştır. Yardım gelmeyince ve kimse de bu hâle çare bulamayınca 

kalenin teslimi artık kaçınılmaz olur. Düşman askeriyle görüşülür. Muvazzaf 

ve redif askerler serbest bırakılır, nizamiyye ordusu ise esir olarak alınır. 6 

aylık sürecin sonuna gelinmiştir. Rebiülevvel ayında Kars Kale’si Ruslar’a 

teslim edilmiştir. Allah’ın takdiri bu yönde olmuştur. Ruslar her yere ordu 

asker yerleştirmiş ama sonunda kaleyi savaşarak değil, açlık sıkıntısından 

dolayı almışlardır.  

Buña aldı dinilmez hem niẓāmen / Baturdı Karṣ’da bir ordu tamāmen (187) 

 

Der beyān-ı müṣālaḥa ve derdest şoden-i Karṣ 

Savaş sonrası barış görüşmelerinde ise durum daha farklı olmuştur. Kars 

kuşatması sırasında Sivatopol şehri müttefik devletlerce düşürülür. Barış 

görüşmelerinde Sivastopol’un Ruslar’a geri verilmesi üzerine Kars da 

Osmanlı’ya geri verilir. Ruslar, şehri terkederken yakıp yıkarak zarar vererek 

giderler. İsmail Paşa maiyetinde bir taburla birlikte şehre girmiştir.  

 

Alındı Karṣ tā küffār elinden / Rehāyāb oldı güller ḫār elinden (201)  

 

Padişahın fermanı üzerine bir nişan ve madalya yaptırılır. Padişahın bu 

ihsanına bütün şehir halkı sevinmiştir.  
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Şehrin ve kalenin geri alınışı sonrası kaymakam ve Kars mutasarrıfı 

Takiyüddin Paşa 1273 Safer ayında (Ekim 1856) şehre gelir. Şâdî, paşanın 

gelişine hayli sevinir, onu övmek ise kendisine vacip olmuştur. Bundan sonra 

Şâdî, Abdülmecit Han’a Farsça ve Türkçe ayrı manzumeyle medhiyeler düzer, 

dualar eder. En sonda da eserinin adını ve bitirdiği tarihi (H.1273-M.1856) 

vererek eserini sonlandırır.  

 

 

DEĞERLENDİRME VE SONUÇ  

 

Süleyman Şâdî, henüz gencecik yaşında muharebelere şehir halkı ile kendi de 

bizzat katıldığından muharebe sahnelerini hem Ruslar’ın harekâtlarının 

ayrıntılarını hem de Türkler’in yapmış olduğu savunmaların ayrıntılrını, o 

günlerde yaşanan acı dolu olayların halk ve asker üzerindeki etkisini bu 

eserinde okuyucuya canlı bir şekilde verir.  

 

Kars’ın içinde bulunduğu hazin durumdan dolayı da eserde çokça dua ve 

yakarışın yer aldığı görülür. Savaşın gidişatı ve halkın durumu o kadar 

vahimdirdir ki Şâdî her fırsatta Allah’tan yardım ister.  

 

Şâdî eserini yazarken sözün hikmet dolu bir kadeh olduğunu ve sözü kısa 

tutması gerektiğini kendine hatırlatır. Çünkü sözü kısa, öz ve etkili anlatmak 

bir hüner, gülü dikenden ayırmak kadar ince bir iştir. Şairin amacı da bu 

yönde olup bu elem dolu hadiseyi okuyucuya aktarırken kuru bir anlatımı 

değil bilakis teşbih, telmih gibi söz sanatlarından yararlanarak sözü yormadan 

ama okuyucunun dikkatini de diri tutarak bir sanat zevkiyle anlatmayı 

başarmıştır.  

 

Şairin her iki mesnevisinde de eser isimlerini belirtmesi, konu içeriğine dair 

başlıkları vermesi ve yazılış tarihlerini tarih düşürerek iletmesi onun titiz bir 

şair olduğunun göstergesidir. Mesnevisinde sadece bu mühim tarihi olayı 

anlatmakla kalmamış konuya uygun, eserini bentlerden, gazellerden oluşan 

nazım şekilleriyle de desteklemiştir. Bu da hem okuyucuya eseri okurken aynı 

tempoda giden bir metin vermekten ziyade sürekli yinelenen nazım şekli ve 

vezinleriyle okuma lezzeti sunmakta hem de şairin eserlerini inşa etme 

konusunda ne kadar usta bir sanatkâr olduğunu göstermektedir. 

 

Abdulmecit Han’ın (1839-1861) medhedildiği manzumelere ve konunun 

işleyişi içerisinde Abdülmecit Han’ın övgüsüne sıklıkla yer verildiği görülür. Bu  
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medhiyelerin fazlalığından eserin saraya gidip padişaha takdim edileceği 

anlaşılmaktadır.  

 

Şâdî’nin Der medh-i gazâ başlığıyla ve eserin içinde yeri geldikçe gazaya vurgu 

yapması ve gazaya teşviki, müslümanlara canlarını sakınmamalarını 

öğütlemesi hayli dikkat çekicidir. Bu manzumesini tam da kritik bir savaş 

anlatımı sırasında yazar. Savaşta vaziyet çok ciddidir. Halktan da savaşta yer 

alanlar olmuştur. Şehir kuşatma altında erzak sayılı güne yetecek kadar 

kalmış ve devletin de durumu ortadadır. Böyle ahval ve vaziyet içinde Şâdî’nin 

eserinde gaza ve düşmana karşı koymaya teşvik etmesi tesadüfi değildir. 

Ayrıca Şâdî için bu zaten kulluğun bir görevidir.  

 

Kılalım yek cihet ifā-yı ġayret / İdüp lillāhi ʿarz ̇-ı bendegīyyet (78) 

 

1853 Kırım Savaşı’nda gazete gibi basılı haberleşme araçlarının etkisi hayli 

büyüktür. Savaş geniş olarak birkaç coğrafyada yer aldığından halk gidişatı 

gazeteler aracılığıyla yakından takip etmektedir. Artık bu yüzyılda, çetin 

muharebelerin kahramanlık hikâyeleri geçmiş yüzyıllardaki gibi toplanılan 

meclislerde anlatılmaktan veya kalemle ya da şifahi yoldan aktarılmaktan 

ziyade gazetelerde ya da matbaa yoluyla yapılan yayınlarla kişilere 

duyurulmaktadır.  

 

Ger ʿasākir ger ahālīnüñ şu rütbe ġayreti  

Her düvelde ṭabʿ olup neşr olsa lāyık her yaña (kıt’a 12)  

 

Şâdî’nin eserinin adını Muzaffernâme koyması, bu kuşatmanın ve savaşın 

zorluklar içinde çok çetin geçmesi hem de halkın askerle birlik olup 

savunmaya katılıp tabya savaşlarında zaferler ederek hem şehir hem de şehir 

halkının muzaffer oluşuna dair olmalıdır.  

 

Bu savaş, Osmanlı Devleti’nin son devirlerinde zor dönemler geçirirken vuku 

bulmuş, askerî ve ekonomik bakımdan zaten yıpranmış olan devletin iyice 

yıpranmasına sebep olmuştur. Ayrıca Süleyman Şâdî’nin bahsettiği kuşatma 

ve muharebeler bir şehrin dışarıdan gelen düşmana karşı bir savunma 

savaşıdır. 1855’te “tabyalar savaşı” olarak geçen zafer kazanılmış olsa da ve 

düşmana karşı ne kadar direniş gösterilse de mücbir sebeplerden ötürü şehir 

teslim edilmek zorunda kalmış, sonradan yapılan devletler arası barış 

görüşmelerinde özgürlüğüne geri kavuşmuştur. Şehir kısa süreliğine de olsa 

kaybedilip elden çıkmış ve yeniden geri alınmıştır. Süleyman Şâdî Efendi’nin  
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de eserinin adını Muzaffernâme koyması da bu eserin bir “zafernâme” metni 

olduğunun göstergesidir.  
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MUZAFFERNÂME METNİ  

 
 

[1b] 

 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  

 

1. Be-nām-ı Ḥażret-i Bārī Ḫudāvend 
Ḫudāvendī ki u bī-mis̱l u mānend16 

 

2. Teʿālā ẕātihi ʿan derk-i eẕhān  

Heme ʿālem be-derkeş geşt ḥayrān17 
 

3. Ḫüdā rā ḥamd-i bī-pāyān u gāyet  

Ki mā rā dād niʿmet bī-nihāyet18  
 

4. Ze cümle ḫāk-rā tā cān mī-dād  

Ḥayā vü ʿaḳl hem īmān mī-dād19  

 
5. Niçe bisyār ḥikmet var ḳıldı  

Ḫalīl’e āteş[i] gülzār ḳıldı  

 
6. Ne mümkün ḥikmetullāhı dirāyet  

Çü yoḳ ḳudret-i Allāh’a nihāyet  

 
7. Be-ḳudret kerd ʿĪsā rā mesīḥā20 

Anı hem eyledi mehd içre gūyā 

                                                        
16 Yaratan Allah’ın adıyla...O Allah’tır ki eşi benzeri yoktur.  
17 Onun zatı zihinlerin algılayabileceğinin çok ötesindedir. Bütün âlem onun idrakinden dolayı 

şaşkınlıktadır. 
18 Ey Allahım, sana sonsuz hamd ve şükürler olsun çünkü bizlere sonsuz nimetler verdin.  
19 Herkese topraktan can veriyorsun, bize haya, akıl ve iman da veriyorsun.  
20 Kudretiyle İsa’yı mesih eyledi. 

http://www.kars.gov.tr/tarih
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8. Ḳodu ol Yūsuf çāh-ı miḥende  

Ḳodu Yaʿḳūb hem beytü’l-ḥazende 

 
9. Süleymān’a virüp evreng ü efser  

Cihānı mihrine ḳıldı müsaḫḫar  

 
10. Nebīler ḫātemi faḫr-ı cihānı  

Ki yaʿnī server-i peyġamberānı  

 
11. Ḳılup şāhenşehe evreng-i levlāk 

İdüp hem maẓhar ana fetaḥnāk  

[2a] 

12. Aña münḳād ḳıldı ins ü cānı  
Ḳılup maḥkūm cümle ḳudsiyānı  

 

13. Odur güldeste-yi gülzār-ı maʿnā  
Hükūmet-güster-i iḳlīm-i evḥā21  

 

14. Velīler hem nebīler pīşivāsı  

Cemīʿ-i aṣifiyānuñ muḳtedāsı  
 

15. Ḫudā vaḫşūrumuz22 Faḫr-ı cihāna  

Daḫı ervāḥ-ı her peyġamberāna  
 

16. Vürūd-ı bī-şümār olsun demādem  

Olardur ẕātuña ey ẕāt-ı maḥrem 
 

17. Daḫı aṣḥāb u āl-i Muṣṭafā’ya  

Ola dāʾim vürūd-ı bī-nihāye  

 
18. Ḫuṣūṣā çār-yārān-ı güzīne  

Hem evlād-ı emīrü’l-müʾminīne  

 
19. Bi-ḥaḳḳı ḥażretāneş ey Ḫudāvend  

Me-kon der ḥaşr mā rā zār u şermend 23 

 
 

Der sitāyiş-i ḥażret-i faḫrı kāʾināt ʿaleyhi ekmelü’t-taḥiyyāt  

 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 

 

1. Ey server-i kevneyn şeh-i kişver-i evḥā 

Vey vāṣıl-ı dīdār-ı Ḫudā der şeb-i isrā24  

                                                        
21 “evḥā” Arapça “vahyetti” demektir. 
22 “vaḫşūr” Farsça “peygamber” demektir.  
23 Peygamberlerinin hürmetine ey Allahım, bizi hesap gününde ağlayan ve utananlardan eyleme. 
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2. Billāhi to yā Bārī-i īcād-ı dü ʿālem 

[2b]  Bā ʿaşḳ-ı to şod hest heme ṭāḳ-ı muʿallā25  

 
3. Ān nūr-ı nüh-eflāk-firūzuña demādem 

Pervāne-i miṣbāḥ-ı to rā geşt felekhā26 

 

4. Der-i dergeh-i vālā-yı to derbān-i melāʾik  
Cārūb-ı be-dehlīz-i to rā kākül-i ḥūrā27  

 

5. Ger ḫāk şeved Şādī-i kemter ze firāḳet  
Ez dāmen-i luṭfet ne-keşed dest-i temennā28 

 

 

 Münācāt 
 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün feʾûlün  

 
20. Ḫudāvendā bi-ḥaḳḳı sırr-ı vaḥdet  

Bi-ḥaḳḳ-ı nükte-i esrār-ı āyet  

 
21. Bi-ḥaḳḳı Bārī-i īcād-ı kevneyn  

Şehinşāh-ı serīr-i ḳābe ḳavseyn29 

 

22. Bi-ḥaḳḳı ẕāt-ı pāk-i her peyamber  
Be-mā kon ʿavn-i pāket yār u yāver30 

 

23. İlāhī isḳınā min keʾs-i nuṣret  
Me-neh der teşnegī rencūr-ı ḥālet31  

 

24. Bi-ḥaḳḳı yār-ı ġār-ı Faḫr-ı ʿālem  
Bi-ḥaḳḳı Ḥażret-i Fārūḳ-ı efḫam  

[3a]  

25. Bi-ḥaḳḳı ḥilm-i ẕinnūreyn-i ʿOs̱mān  

Bi-ḥaḳḳı vey şükūh-i şāh-ı merdān  
                                                                                                                                                                   
24 Ey iki cihan serveri, vahiy ülkesinin padişahı! Miraç gecesinde Allah’a ulaşma şerefine erişen Hz. 

Peygamber. 
25 Bârî olan yaratıcının iki âlemi de yaratma sebebi sensin, bütün gök kubbe altındakiler senin aşkının 

hürmetine varoldu. 
26 Felekler, daima senin o 9 kat gökyüzünü aydınlatan nurunun kandilinin pervanesi olur.  
27 Melekler senin yüce dergâhının kapısında kapıcıdırlar. Cennet hurilerinin kahkülleri, senin dergâhının 

dehlizlerinin süpürgesidir. 
28 Bu kusurlu Şâdî, eğer senin ayrılığına dayanamayıp toprak olursa yine de senin eteğinden arzu elini 

çekmeyecek. (ölse bile seni isteyecek) 
29 “Öyle ki, iki yay kadar hatta daha yakın oldu.” (Necm 9) 
30 Her peygamberinin hakkı için (onların yüzü suyu hürmetine) tertemiz yardımını bizlerin üzerinden 

eksik etme, yardım elin daima bizimle olsun.  
31 Ya Rabbi, bizlere zafer kasenden içir. Bizi yaralı halde susuzlukta bırakma. 
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26. Be-sūz-ı nāleş-i murġ-ı seḥerhā 

Be-ʿaşḳ-ı ḥüsn-i vey nesrīn-i terhā32 

 
27. Şeh-i ʿālem-penāheş rā be-saṭvet 

Müʾebbed kon be-evreng-i ḫilāfet33  

 

Der sitāyiş-i ḥażret-i şāhenşāh-i cihān ebbedellāhu salṭanatehu mā dāme’l-melevān  

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  

 

28. Şehinşāh-ı cihān ʿAbdülmecīd Ḫān  

O İskender-mehābet ẓıll-ı Yezdān  

 
29. Serīr-ārāy-ı saṭvet ẕāt-ı vālā  

Cihānı eyledi ʿadl-ile iḥyā  

 
30. Cihāndārī ki īn gülzār-ı ʿālem  

Be-bāġ-ı ʿadl-i u mādend-i şebnem34 

 

31. Be-ḫāk-i pāy-i ān āfāḳ-pīrā  
Şeved her ṣubḥ vey ḫurşīd rūşenā35  

 

32. Be-Rūsiyye çü ḥarbe ḳıldı fermān  
O südde-bārgeh-i mümtāz-ı ḫāḳān  

 

33. Açıldı gülşen-i iḳbāl-i ʿālem  
Bezendi ravża-i āmāl-i ʿālem  

 

34. Ḫudāvendā bi-ḥaḳḳ-ı ẕāt-ı bī-çun 

Ola ol ḥükmirān-ı rubʿ-ı meskūn  
 

35. Bi-ḥaḳḳ-ı irtifāʿ-i beyt-i efḫam  

Bi-ḥaḳḳı nükte-yi āyāt-ı aʿẓam  

[3b] 

36. O sulṭān-ı cihānı ḳıl muẓaffer 

Hemīşe düşmen[i] olsun müdemmer  
 

 

Der sitāyiş-i ḥażret-i ṣadāret-penāhī 

 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  

                                                        
32 Seher kuşlarının inlemelerinin yakıcılığıyla, O’nun güzelliğinin aşkından taptaze açmış yaban 

gülleriyle (bunların hürmetine) 
33 Cihanı koruyan padişah, gücüyle kudretiyle hilafet tahtında ebediyete kadar otursun.  
34 O bu âlemin gül bahçesinde öyle bir padişahıdır ki adalet bağında bir şebnem tanesi gibidir. 
35 Ufukları süsleyen o ayağının tozuyla, (bunun hürmetine) güneş her sabah parlak olur.  
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37. Ḫuceste ẕāt-ı ʿālī dād-pīrā  

Feḫāmet-güster-i ṣadr-ı muʿallā  

 
38. Odur ol mesned-ārāy-ı ṣadāret  

Fürūġ-efzā-yı mihr-i evc-i devlet  

 

Der sitāyiş-i ḥażret-i meşīḫat-penāhī  
 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  

 
39. Daḫı ol ḥażret-i fetvā-penāhī  

Nigāh-ı luṭf-ı ḥikmet iktināhī  

 

40. Żiyā-baḫşā-yı ol bedr-i meşīḫat  
Kerāmet-dāde-i ṣadr-ı meşīḫat 

 

Der sitāyiş-i ḥażret-i sipehsālārī
36

 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  

 
41. Sipehsālār-ı aʿẓam ẕāt-ı efḫam  

Zihī Dārā-ḥaşem ẕātı müfaḫḫam 

 

Der sitāyiş-i ḥażret-i ʿĀli Paşa
37

   
 

42. Ḳapūdān-ı muʿallā şān-ı ṣafder  

Süvārī fülk-i fer hem-nām-ı Ḥaydar 
 

Der sitāyiş-i heme erkān-ı devlet-i ʿaliyye  

 

[4a] 

43. Bütün erkān-ı devlet ittifāḳā  

Be-nīk-efkār ḳıldı dehr iḥyā  

 
44. Ḫuṣūṣā her ṭaraf ġavġā-küşādī 

Bütün dünyāya virdi feyż-i şādī  

 
45. Ne dem kim başlanıldı ḥarbe ol dem 

Bu teşvīḳiyye nāgāh oldı mülhem  

 

     Muḫammes  
 

fe‘ilâtün (fâ‘ilâtün) fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün (fa’lün)  

 
                                                        
36 Der sitāyiş-i ḥażret-i sipehsālārī: der vaṣf-ı ḥażret-i ser-ʿaskerī SÇ 
37 der vaṣf-ı ḥażret-i Muḥammed ʿAli Paşa SÇ, - BOA 
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1. Vireyüm bülbül-i ḫāṭır ḫaber-inşā el-ḥaḳ  

Açılur ġonçe-yi bāġ-ı ẓafer-inşā el-ḥaḳ 

Ḳalımaz āyīne-yi dilde keder-inşā el-ḥaḳ 

Eser ol bād-ı ẓafer her seḥer inşā el-ḥaḳ 
Naḫl-ı ümmīd virür berg ü ber inşā el-ḥaḳ 

 

2. Ḥażret-i Ġāzi Mecīd Ḫān-ı muʿallā-yı aḫter  
O Süleymān-ı zamān ʿadl ile ʿālem-perver  

Bunı taḥḳīḳ feleklerde melekler söyler  

Nīze-yi saṭvet-i şāhāneyi gör kim neyler 
Baġrı aʿdāyı demādem deler inşā el-ḥaḳ  

 

3. Çend ordu-yı humāyūn açup ol şāhenişāh 

Ḥarbe fermān buyurdı çü be-şevket-i Cem-cāh 
Ḫaṣm-ı bed-kārını maḳhūr ide her gāh Allāh  

Heme ʿālem bu duʿāya oḳur āmīn her gāh  

[4b]            Seyf-i şāhāne hemīşe keser inşā el-ḥaḳ 

 

4. İctihād eyleyelüm naʿre-i tekbīr çeküp 

Çirk-i ḥarbi yuyalım kāse-yi taṭhīr çeküp 

Mülkler żabṭ idelim rāyet-i tesḥīr çeküp 
Zehreler çāk idelim şevḳ ile şemşīr çeküp  

Heme küffār ḳılıçdan giçer inşā el-ḥaḳ  

 
5. Ger ola ister isen vāṣıl-ı firdevs-i ʿalā  

Ey göñül ṭurma hemīşe ırıżā eyle ġaẕā  

Ḳurşuna gülleye ger sīne ḥaẕer eyleme tā 
Cām-ı şehdāb-ı şehādetden idenler pervā  

Kāse-yi ḳahr-ı Ḫüdāyı içer inşā el-ḥaḳ 

 

6. Ṭalʿatı bedr-i dūcā nūr-ı hüdā ḥürmetine  
Güher-i pāk-i meh-i evc-i ʿalā ḥürmetine  

ʿĀşıḳānında olan ḥüzn-i bekā ḥürmetine  

Daḫı miftāḥ-ı der-i dār-ı liḳā ḥürmetine  
Ḳufl-ı āmālimizi ol açar inşā el-ḥaḳ 

 

7. Esb-i iḫlāṣ ile Şādī alalım meydānı  
İşte āvān ḫaẕer eyleme beẕl it cānı  

Oḳu bu beyt ile teşvīḳ ide gör yārānı 

Pāre pāre ide zīr zehre-i her ḫasımānı  

Böyle yazmışdur o kilk-i ḳadr inşā el-ḥaḳ 

[5a] 

 

İbtidā-yı der rūz-ı ʿıyd muhāceme kerden-i aʿdā-yı pelīd  
 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  

 

46. Getür sāḳī feraḥ-encām-ı cāmı  
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Döne tā ṣubḥ-ı vaṣla hicr-i şāmı 
 

47. Be-mā rā deh ṣabā peyġām-ı nuṣret38  

Beyābed ḫürremī tā kām-ı nüzhet  
 

48. Dem ur merdānegīden kilk-i gūyā  

Ki dünyāyı ṭuta ṣıyt-ı [?]39 

 
49. Egerçi oldı bir ḳaç ḥarb-i meydān  

Velī yoḳ her birüñ tafṣīle āvān  

 
50. Ḥiṣār-ı ḥaṣṣ-ı Ḳarṣ’ı eyle taʿbīr  

Min evvel tā be-āḫir eyle tasṭīr  

 

51. Ṣaḳın gitme ḳalem semt-i ḫilāfa  
Daḫı hem düşme taḳyīdāt-ı lāfā  

 

52. Beyān it her ne kim oldıysa vāḳiʿ 
Ola tā her sözüñ tiryāk-i nāfiʿ 

 

53. Hezār u do ṣad u heftād u yek būd40  
Gelüp Ḳarṣ üstine küffār-ı maṭrūd  

 

54. O gün bayrām idi bayrām-ı rūze  

Ki yaʿnī irtesi itmām-ı rūze  
 

55. Biri birle görüşmekde iken ḫalḳ  

Ḳoyup bir ġulġule ṣan oldı gök şaḳ 
 

56. Ahāliyle ʿasākir hep berāber  

Dirildi cümle istiḥkāma yekser  
 

57. Dil istiḥkāmını Mevlā elemden  

Maṣūn eyle hücūmın ceyş-i ġamdan  

[5b]  
58. Bu ḳavl üzre iken hep şāb u pīrān  

ʿAdū ordusu oldı rū-nümāyān  

 
59. Ḳaraṭaġ cānibinden sevḳ ḳıldı 

Piyāde ʿaskerüñ pes ʿavḳ ḳıldı  

 

60. Süvārī ḥarb[i] oldı çend sāʿat  

                                                        
38 Ey sabah rüzgârı, bize zafer haberini ver! Sevincin ferahlama lezzetini bulalım! 

39  
40 1271 senesi idi.  
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Hücūma başladı aʿdā nihāyet  

 

61. Muvaẓẓaf ger niẓāmiyye süvārī  

Bi-ḫudʿa ṭutdılar nehc-i firārı  
 

62. Yaḳīn gelsin diyü küffār-ı bed-kār 

Gelüp ṭop menzili encām küffār  
 

63. Ne dem kim oldı istiḥkāma nezdīk  

Olındı ṭopcıyāna emr-i taḥrīk  
 

64. Ḳuruldı ṭopçılar ol dem nişāne  

Ulaşdı ṭop ṣadāsı āsumāne 

 
65. Atıldı ṭop iki yüz pāre deñlü  

Ṣadādan ṭāḳ-ı gerdeş oldı memlū  

 
66. İki üç yüz ḳadar oldı helāki 

Görüp Rūsiyye ber ser ḳıldı ḫāki  

 

67. Bu heybet gösterildikde ʿadūya 
Çeküp ordusını gitdi gerüye  

 

68. Bi-ḥamdillāhi ol nevmīd döndi 
Ḳarardı şemʿa-yı ümmīd söndi  

 

69. Ḫüdāyā eyle her aʿdāyı maḳhūr  
Bi-ḥaḳḳı ʿazze şāhenşāh-ı vaḫşūr  

 

70. Ricāʾī minke yā Mevlā mevāli41 

[6a]   Müʾebbed eyle şāh-ı Cem-ḫıṣāli 
 

Der beyān-ı muḫāṣara şoden-i Ḳarṣ  

 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  

 

71. İkinci gün yine sevḳ itdi ordu  
Ḫıyāmuñ ḳurdı istiḥkāma ḳarşu  

 

72. Ṭurup bir gün ikinci gün yine ol 

Yürütdi ʿaskerüñ Rūsiyye üç ḳol  
 

73. ʿAle’ṣ-ṣubḥ oldı çün taḥrīk peydā  

Ḳaraġollar idüp īfā be-īmā 
 

                                                        
41 Ey kullarının mevlası olan Allahım, duam, isteğim senden şudur ki: Cem gibi hükümdar olan padişahı 

sonsuz kıl.  
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74. Atıldı bir iki üç ṭop-ı iʿlān  
Dirilsin tā ki istiḥkāma merdān  

 

75. Dirildi hep ahāliyle ʿasākir  
Siper içre tüfenk der-dest-i ḥāżır  

 

76. Ne şüphe ol vaḳit bi’l-cümle taḥkīḳ  

İderdi birbirüñ şol rütbe teşvīḳ  
 

77. Virelim dīn ü devlet uġrına cān  

İdelim maʿreke hep tā be-nisvān 
 

78. Ḳılalım yek cihet ifā-yı ġayret  

İdüp lillāhi ʿarż-ı bendegīyyet 

 
79. Ḳoyup taḥḳīḳ herkes īn ü ānı  

Bu oldı cümlenüñ vird-i zebānı 

 

Der medḥ-i ġazā  

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün  
 

1. Evc-i dīn ü devlete mihr-i saʿādetdür ġazā 

Şemʿa-yı īmāna nūr-efzā-yı vaḥdetdür ġazā  

[6b] 
2. Çek gılāf-ı sīneden şemşīr-i tekbīri yüri  

Fiʿl-i pāk-i şāh evreng-i risāletdür ġazā  

 
3. Mübtelāyı zehr-i cürm olmışları ḳıldı rehā  

Gūyiyā tiryāḳ ile memzūc şerbetdür ġazā  

 
4. Ṣorma gel ẕevḳ-i cihādı ṣorma tā bī-ẕevḳden  

Ṭūtī-dil ʿāşıḳlara şekker ḥalāvetdür ġazā  

 

5. Ḥaḳ tükenmez ʿömriler virsin o şāhenşāha kim  
Devr-i ʿadlinde anuñ şāyān-ı raġbetdür ġazā 

 

6. Vāṣıl-ı dīdār-ı dildār olma isterseñ hemīn  
Ḳıl ġazā Şādī kilīd-i ḳufl-ı cennetdür ġazā  

 

İtmām-ı süḫan  

 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  

 

80. Bu ḳavl üzre iken herkes ḳarārı  
Şu rütbe oldu düşmen ictisārı  

 



                                          SÜLEYMAN ŞÂDÎ’NİN MUZAFFERNÂME İSİMLİ ESERİ 
  

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Cilt: 6 Sayı: 2 Haziran 2023 ss. 498-538 

525 

81. Gelüp ṭop menzilinde ṭurdı vāfir  

Atup bir ṭop girüye döndi āḫir  

[7a] 

82. O demde vehmiden42 ṭutdı firārı  
Yine ol ḳıldı mevḳiʿde ḳarārı  

 

Der beyān-ı muḥārebe-yi Ḳanlu Ṭabyā 
 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  

 
83. Çevirdi sū-be-sū eṭrāf ṭurdı  

İki üç yirde hem ol ordu ḳurdı  

 

84. Ḳılamaz oldı ger ḥarbe cesāret  
Velī eylerdi ol düzdāna ġāret43  

 

85. Bütün eṭrāf ḥayfā yıḳdı yaḳdı  
Nice ebniyyeye āteş bıraḳdı  

 

86. ʿAlā pāye Kerīm Paşa-yı ẕīşān  

Çıḳup itmek dilerdi ḥarb-i meydān  
 

87. Müşīri müşteri tedbīr ammā  

Bu kārı itmedi tecvīz aṣlā  
 

88. Piyāde çoḳ idi hem şīr-vārī    

Velīkin az idi ġāyet süvārī  
 

89. Bunuñçün ḥarb-i meydānı emīrān  

Ḳamusı ġayr-ı cāʾiz gördi ey cān  

 
90. Ṭurup Rūsiyyelü üç māh deñlü 

Gelüp pes Ḳanlu istiḥkāma ḳarşu  

 
91. Meger ordu yürütmüş Erżurūm’a  

O gün kim ol yine geldi hücūma  

 
92. Gelüp ṭop menzilinde ṭop ḳurdı  

Atup dört pāre ṭop girüye ṭurdı  

 

93. Hücūm itdirdi pes atluya yekbār 
Be-her sū oldı ṭoplar gülle īs̱ār  

[7b] 

94. Atıldıḳça ṭoḳuzluḳ ṭoplar el-ḥaḳ 
Olurdı zehre-yi düşmān ṣad şaḳ  

                                                        
42 o demde vehmiden: tevehhümden dönüp SÇ 
43 ol düzdāna gāret: düzdāna ḫasāret SÇ 
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95. Bi-ḥamdillāhi bād-ı ḳahr-ı Yezdān  

Yine cemʿiyyetüñ ḳıldı perīşān  

 
96. Bu rütbe buldı tā ol inhizāmı  

Giden orduya irgürdi peyāmı  

 

97. Yetiş imdāda kim ṣan batdı ʿasker  
Nice żābiṭler itdi ḫāk-i ber-ser  

 

98. İşitmiş çün bu peyġāmı ḳumandān  
Yolup ṣaçın çeküp orduyı ol ān  

 

99. Ḫüdā taḫlīṣ ḳıldı Erżurūm’ı  

Firāra döndi aʿdānuñ hücūmı  
 

100. Bütün emlāk-i ḫāḳāniyyeyi ḥaḳ 

 Elemden44 ḥıfẓ ide Mevlā-yı muṭlāḳ  
 

101. Ḫuṣūṣā Ḳarṣ gibi serḥadd-i manṣūr  

 Ola şerr-i ʿadūdan dāʾimā dūr  
 

102. Çü Ḳarṣ’dur hep Anaṭolı kilīdi  

 Ḫüdāyā ṣaḳla mifṭāḥ-ı ümīdi 

 
103. Giden ordu gelüp birleşdi āḫir 

ʿAẓīm tertīb-i ġavġā ḳurdı kāfir  

 
104. Bu ḥāli baʿżılar tā ḳıldı īmā 

 Der-ān-dem īn murabbaʿ kerdem inşā45 

 

   Murabbaʿ  

[8a] 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün  

 
1. Yā İlāhī raḥm kon ber-müʾminīn  

Çün tuyi Mevlā (el)mevāli yā Muʿīn46 

Virdinā hāẕe’d-duʿā fī külli hīn  
Nāṣırī unṣur cüyūşe’l-müslimīn47 

 

2. Ḥażret-i ʿAbdulmecīd Ḫān-eş Ḫüdā  

Bā-serīr ü tāc kon saṭvet-nümā48 

                                                        
44  elemden: ʿadūdan SÇ  
45 Ben de o anda bu murabbayı yazdım.  
46 Ey Allahım müminlere merhamet eyle, çünkü sen kullarının mevlasısın ey Mu’în olan, herkesin 

yardımcısı. 
47 Bu dua her zaman dilimizdedir: Ey Allahım! Müslüman ordularına yardım et. 
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Nīz bā-ḥaḳḳ-ı ḫidīv-i enbiyā49 

Nāṣırī unṣur cüyūşe’l-müslimīn 

 

3. Luṭf fermā ey kerīmü’l-kārsāz  
Rāyet-i şāhāne rā kon ser-firāz 50 

Her seher-gāhī be-gūyem īn niyāz51 

Nāṣırī unṣur cüyūşe’l-müslimīn 
 

4. Hest her yek çīz ẕāt to rā ʿayān  

Ber-zemīn ü ber-semā peydā nihān52 
Īn duʿā mī-şed be-mā vird-i zebān53 

Nāṣırī unṣur cüyūşe’l-müslimīn 

 

5. Raḥm mi-fermā be-mā nuṣret be-deh 
Tu ġayūrī ġayret ü ḳudret be-deh54  

Ḥaşmet ü fer-ṣavlet ü heybet be-deh55  

Nāṣırī unṣur cüyūşe’l-müslimīn 
 

6. Ger ne-bāşed ʿavn-i pāket dād-res 

Hiç kesi hergiz nemī āred nefes56 

Ṭūtī-i cānem be-gūyed der ḳafes57 
Nāṣırī unṣur cüyūşe’l-müslimīn 

 

Der beyān-ı muḥārebe-yi Ṭābya-i Ṭahmās der hengām-ı muḥāṣara  
 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  

 
105. Yüri ey ḫāme merdāne ḫırām et  

Be-bismi’llāhi āġāz-ı merām et  

 

106. Ḫırāma başla çün serv-i ḫırāmā 
Tekellüm eyle çün ṭūṭī-şeker-ḫā 

 

107. Yine gel dir o gülzār-ı süḫandan  
Ayır gülgonçe-yi ḫār u dikenden  

 

108. Süḫandur sāġar-ı lebrīz-i ḥikmet 

                                                                                                                                                                   
48 Ey Allahım, Abdülmecid Han’nın tacı ve tahtıyla onu gücün ve kuvvetin timsali eyle! 
49 Nebilerinin reisi Hz. Peygamber hürmetine, ey Allahım, müslüman ordularına yardım et. 
50 Bizlere lütuf et ey Allahım, bayrağımızı göklere yükselt! 
51 Her seher vaktinde “Ey Allahım! Müslüman ordularına yardım et!” diye dua ederim. 
52 Senin zatın, varlığın, her şeyde görünürdür. Yerde ve gökte hem gizlidir hem görünürdür.  
53 Bu dua bizim dilimize dolanmış sürekli tekrarlamaktayız: “Ey Allahım! Müslüman ordularına yardım 

et!” 
54 Sen merhamet buyur, bize zafer bahşet! Sen himmet edensin, bizlere gayret ve güç kuvvet ver! 
55 (Düşmana karşı) bizlere azamet ve büyüklük ver. “Ey Allahım! Müslüman ordularına yardım et!” 
56 Eğer senin el değmemiş yardımın bizlere ulaşmazsa kimse bize bir nefes dahi bahşedemez.  
57 Can kuşum kafeste “Ey Allahım! Müslüman ordularına yardım et!” diye feryat eder. 
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Süḫandur nev-ber-i bostān-ı nüzhet 
 

109. Süḫandur sırr-ı cihān ḳalb-i ʿārif  

 Anuñla çün bilindi her maʿārif58  
 

110. Velīkin söz o sözdür muḫtaṣardur  

Kelām-ı muḫtaṣar maḥżā hünerdür  

 
111. Beyān et ḥarb-i istiḥkām-ı Ḳarṣ’ı  

Be-her-sū söylenilsin nām-ı Ḳarṣ’ı  

 
112. Ṣaḳın ıṭnāb ḳılma muḫtaṣar ḳıl  

Uzun sözden ḳalem ṣarf-ı naẓar ḳıl  

 

113. İki yüz yetmiş iki der muḥarrem59 
Vuḳūʿ-yı ḥarb tā ḳıldım muraḳḳam  

 

114. İki ḳoldan hücūm itdi çü kāfir 
Yürütdi pey-be-pey ṭābūr-ı vāfir  

 

114. Biri Taḥmās bir ḳol İngilisden  
Yürütdi ʿaskerüñ Rūsiyye birden  

 

115. Olurdı ceyş ḳırḳ biñden ziyāde  

Bu deñlü var idi sāde piyāde 
 

116. Kemāl-i ḳudretüñ Ṭahmās’a virdi 

 Şafaḳ vaḳti çü istiḥkāma girdi  
 

117. Bu ḥāli gördigüñde cünd-i İslām  

 Olındı āteş-i ṭābūra iḳdām  

[9a] 

118. Çü ṭābūr āteşinden göz ḳamaşdı  

 Görüp ol āteşi devrān şaşdı  

 
119. Ne mümkündür idem bu ḥarbi taʿrīf 

Dehān-ı ḫāmeye ṣıġmaz bu tavṣīf 

 
120. Ṣadā-yı ṭop tüfenk āfāḳ ṭutdı  

Ne ol āfāḳ bil nüh ṭāḳ ṭutdı  

 

121. Ṭoḳuzluḳlar olunca gülle-efşān  
ʿAdū ordusına düşmez mi efġān  

 

122. Üçünci defʿa kim girdi siperden  
                                                        
58 Bu beyit SÇ’de geçmektedir. 
59 1272 yılı Muharrem ayı 
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Geçüp İslām cümle cān u serden  

 

123. Ke-enne60 oldı ol gün ceng-i Ḥayder   

Çü istimdād ide geldi erenler  
 

124. Ḳılıç şaḳıltısı çıḳdı semāya 

Ḳırıldı ceyş-i düşmen bī-nihāye 
 

125. Nihāyet süngü süngüye ṭayandı 

Çü ġonçe ġāziler ḳana boyandı  
 

126. Ulaşdı nāgehānī ʿavn-ı Mevlā  

Serāser batdı gitdi ceyş-i aʿdā  

 
127. Şafaḳdan öyleye dek ceng olındı  

Ser-i aʿdāya ʿālem teng olındı  

 
128. Ṭaġıldı her ṭaraf ḥaṭṭı bozuldı 

Niçesi nevk-i süngüye düzüldi  

 

129. Girüp meydāna her żābiṭ çü Rüstem 
Ḳılıç der-dest ḥarb itdi demādem  

 

130. ʿ Arabistān ceyş-i ẓābiṭānı  
İdüp ʿarż-ı şecāʿat aldı şānı  

[9b] 

131. Anaṭolı cüyūşı āmirānı  
Olar da ḳıldı īfā-yı cevānī 

 

132. Ḫuṣūṣā ṣavlet-i şeşḫāneciden61 

Ḳırıldı rişte-yi ümmīd-i düşmen  
 

133. Söz olmaz bārekallāh ṭopciyāna  

Getürdi düşmeni dīni imāna  
 

134. Bu resme ʿasker-i nuṣret müʾes̱s̱er  

Kemāl ile şecāʿat ḳıldı ẓāhir  
 

135. Ne ʿasker her biri şīrāne ṣavlet  

Dilīrāne reveş merdāne heybet  

 
136. Ḫüdāyā her biri olsun vedīʿa62  

Bi-ḥaḳḳı şāh-ı evreng-i bedīʿa63 

                                                        
60 Ke-enne: sanki, gibi  
61 Namlusunda altı yiv bulunan tüfek. 
62 vediʿā: emānet SÇ 
63 bediʿā: risalet SÇ 
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137. Ahālīde idüp icrā-yı merdī  

Ḳamusı ḳıldı ḫoş īfā-yı merdī  

 
138. Demādem şīrvārī64 bā tehācüm 

Ḳodı cān-ı ʿadūyı der tevehhüm  

 

139. Gelüp imdāda hem niṣvān u ṣıbyān 
İʿāne ḳıldılar tevḥīd-gūyān 

 

140. İḥāṭa ḳıldı dünyāyı serāser  
Ṣadā-yı naʿre-yi Allāhu Ekber  

 

141. Serefrāz oldı ol sancāġ-ı nuṣret 

Bezendi lālelerle ṭāġ-ı nuṣret 
 

142. Açıldı rāyet-i nuṣret çekildi 

Netīce düşmenüñ ḳaddi büküldi  
 

143. Helāk-i düşmen-i dīn-i mübīni 

Bu ednānuñ budur ʿayne’l-yaḳīni 

[10a] 

144. Sekiz biñden füzūn oldı helāki 

İki mis̱li ḳadar da zaḫm-nāki  

 
145. Çe miḳdār-est fermāyī şehīdān65  

Şehīd oldı sekiz yüz nīk-i merdān  

 
146. ʿ Asākirden ahālīden şu miḳdār  

Olanlar vāṣıl-ı dīdār-ı dildār  

 
147. Li-vechillāhi beẕl-i cān idenler 

Rıżā nehcinde cān ḳurbān idenler  

 

148. Yürüdi kāḫ-ı firdevs-i berīne  
Ulaşdı rütbe-yi ḥaḳḳe’l-yaḳīne  

 

149. Nevā ḳıl bülbül-i gūyā-yı taḥmīd 
Açıldı ġonçe-yi gülzār-ı ümmīd 

 

150. Bi-ḥamdillāhi nuṣret buldı İslām 

Çalındı düşmene şemşīr-i ber-kām 
 

151. Getürdüñ ḳāle çün Şādī bu ḥāli  

Gerekdür söylene tārīḫ-i sāli 
                                                        
64 demādem şīrvārī:ʿasākirle berāber SÇ 
65 Şehitlerim ne kadar diye buyurursun, o yiğitlerden 800 kadarı şehit olmuştur.  
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Tārīḫ-i muḥārebe-yi Ṭābya-i Ṭaḥmās  

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün  
 

1. Şükür Allah kim yine esdi nesīm-i ʿavn-i Ḥaḳ 

Gülşen-i āmālimiz oldı ḫoşā revnāknümā 
 

2. Ḥażret-i ʿAbdulmecīd Ḫān’uñ münevver ṭāliʿi 

[10b]  Dīde-yi mihr-i cihān-ārāyı ḳıldı rūşenā  
 

3. Ṭāliʿ-i saʿd-aḫteri şāhānesindendür bu hem 

Kim ʿadūsı ḫāksār olmaḳda oldı dāʾimā 

 
4. Ḳuvve-yi külliyyesin ṣarf eyleyüp Rūsiyyeli 

Geldi istiḥkām-ı Ṭahmās üzre aʿdā bed-liḳā 

 
5. Ẓuhra dek vaḳt-i şafaḳdan öyle bir ḥarb oldı kim 

Görmemişdi dīde-yi gerdūn böyle mācerā  

 

6. Cünd-i İslāmiyye’ye tevfīḳ-i Ḥaḳ terfīḳ olup  
Bārekallah her biri heybetde Rüstem ḥabbeẕā  

 

7. Şüphe yoḳ ol demde istimdāda geldi ḳudsiyān 
Naʿre-yi tekbīr ile ṭoldı çü nüh ṭāḳ-ı ʿalā  

 

8. İrdi hem her bir ẕevātuñ luṭf-ı rūḥāniyyesi 
Kim yedi sāʿat ḳılıcdan geçdi aʿdā cā-be-cā  

[11a] 

9. Vāṣfī Paşa-yı ḳumandan-ı felek-şānuñ yine  

Ṣıyt-ı şān u şöhreti dünyāyı ḳıldı pür-ṣadā 
 

10. Ol reʾīs-i muḥteşem ʿAbdulkerim Paşa hemīn 

Ṣavlet ü heybetde gūyā Ḥaydar-ı Ḥayber-güşā 
 

11. Her emīrānuñ kemāl-i heybeti oldı sebeb 

Eyledi Ḥaḳ şerr-i düşmenden bu serḥaddi rehā  
 

12. Ger ʿasākir ger ahālīnüñ şu rütbe ġayreti 

Her düvelde ṭabʿ olup neşr olsa lāyıḳ her yaña 

 
13. Şādīyā ḥarf-i mücevherle didim tārīḫini 

Leşker-i İslām dilşād oldı bā-ʿavn-ı Ḫudā 

 

         1272  
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Der beyān-ı teslīm şoden-i Ḳarṣ
66

 
 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  

 
152. Elā ey sāḳi-yi devvār-ı girdār 

 Yetiş imdāda pādnuñ alma zinhār  

[11b]  

153. Menem çün ez ġam-ı devrān-ı sāḳī  
Ciġer pür-ḫūn dil-i büryān-ı sāḳī 

 

154. Yine gel şerḥ-i aḥvāl eyle ḫāme 
 Beyān-ı ḥāl ikmāl eyle ḫāme  

 

155. Pes ezā vü ḥarb bā taḳdīr-i Bārī  

 Ḳamuya farṭ-ı aclıḳ oldı sārī 
 

156. Azaldı gün-be-gün erzāḳ ḥayfā 

 Bu ḥāl olduḳda aʿdāya hüveydā  
 

157. Zemīniyye yapup melʿūn kāfir  

 Ṭurup ḳaldı hemān maġbūn kāfir 
 

158. Ḳapandı her ṭarafdan rāh-ı maḳṣūd 

 Daḫı hem nehc-i posta oldı67 mesdūd 

 
159. Zeḫāyir gelmenüñ yoḳ iḥtimāli 

 Çü düşmenden be-her-sū ġayr-i ḫālī  

 
160. Dil-i ġamnāke ḥayfā şād gelmez  

  Dirīġā leşker[e] imdād gelmez  

 
161. Niçe bir servi-ḳadler lāle-ḫadler  

 Niçe bir pençe-bāzīde esedler 

 

162. Bu ḥāle cümlesi ḥayrān ḳaldı  
Nice gül rengler ṣoldı ṣaraldı  

 

163. Dilim ṭutmaz tamām īfā-yı ḥāle 
 Elif-mānend ḳadler döndi dale 

 

164. Bu ḥāl ile yine ʿasker ahāli 

 Cedelden olmadı bir laḥẓa ḫālī 
 

165. Bütün ʿasker ahāliyle hemīşe 

 Ḳamusı ḳıldı terk-i ḫvāb pīşe  
                                                        
66 ḳalʿ-yı Ḳarṣ ez farṭ-ı cūʿī: SÇ  
67 daḫı hem nehc-i posta oldı: ṭarīḳ-i postalar hem oldı SÇ 
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[12a] 

166. Sözüñ ṭoġrısı ṣanma lāf ḥāşā 

 Bu Ḳarṣ’a dād ḥaḳdur rezm ü ġavġa 

 
167. Gün olmazdı ki az çoḳ olmaya ḥarb 

 Olurdı maʿreke geh rūz geh şeb 

 
168. Nihāyet irdi aclıḳ tā kemāle  

 Ne aclıḳ söyleyim ṭut gūş ḳāle 

 
169. Niçeler oldı ḥasret pāre nāna 

ʿAḳīḳī reng döndi zaʿferāna  

 

170. İrāde ḳıldı çoḳlar at etiyle  
 Ayaḳdan düşdi çoḳlar heyʾetiyle 

 

171. Diğer ḥālāt hep böyle ḳıyās et 
 Bi-külli ḥāl Mevlā’ya sipās et 

 

172. Ne mümkin baʿd ez īn ḥarbe cesāret  

Çü farṭ-ı cūʿudan yoḳ dizde ṭāḳat  
 

173. Nihāyet oldı çoḳ çoḳ istişāre  

 Bu ḥāle bulmadı tā kimse çāre 
 

174. Olındı ḳalʿanuñ teslīm tensīb 

 Bu kārı cümle āmir ḳıldı taṣvīb  
 

175. Gidüp defʿat ile pes söyleşildi  

 Netīce böyle sözler birleşildi 

 
176. Muvaẓẓafla redīfe oldı ruḫṣat  

 Niẓāmiyye esīr oldı tamāmet 

 
177. Ahāliye de gerçi reʾy alındı  

 Bu ḥāle cümlenüñ baġrı delindi  

 
178. Çü altı ay bulur bulmaz tamāmı 

 Ḥiṣār-ı Ḳarṣ buldı iḫtitāmı 

[12b] 

179. Rebīʿü’l-evvel idi ḥayf ol māh  
 Virildi Ḳalʿa-yı Ḳarṣ āh ṣad āh 

 

180. Çalındı her ṭarafda kūs-ı mātem  
 Ṣadādan ṭoldı ʿālem tā be-ṭārem68 

 

                                                        
68 ʿālem tā be-ṭārem: serāser bu ʿālem SÇ 
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181. Ḳader böyle buña tedbīr ne eyler 
 Efendi el-muḳadder lā yuġayyer69  

 

182. Gerekdür herkese taʿbīr böyle  
 Süṭūr-ı nüsḫa-yı taḳdīr böyle  

 

183. Niçün bu böyle oldı dir mi eyvāh  

 Olanlar sırr-ı lā yüsʾel’den70 āgāh  
 

184. Buña zinhār maġrūr olmasın ol  

 Niçe yerler çü virdi ol be-her ḳol  
 

185. Baturdı her ṭaraf orduyı vāfir 

 Faḳaṭ aclıḳla Ḳarṣ’ı aldı āḫir  

 
186. Kesüp eṭrāf ol şeş māh ḳaldı  

 Degül ġavġā ile aclıḳla aldı  

 
187. Buña aldı dinilmez hem niẓāmen  

 Baturdı Ḳarṣ’da bir ordu tamāmen  

 

Der beyān-ı müṣālaḥa ve derdest şoden-i Ḳarṣ 

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  

 
188. Be-der dergāh-ı şāhenşāh-ı ʿālem  

 Ulaşdı nāgehānī tā bu peyġam  

 
189. Buyurdı ol vaḳitde ṣulḥa fermān  

 Be-her cānib çü ġavġā buldı pāyān  

 
190. Sivastapol virildi Ḳarṣ alındı  

 Zihi nāḳūs-ı şādīler çalındı  

[13a] 

191. Çü Ḳarṣ’dan çıḳması oldı muḳarrer  
 Dürüşdi ḫīleye ol şūm-ı manẓar  

 

192. Ki yıḳdı cümle istiḥkām nāgāh 
 Yaḳa bünyādını āh-ı seḥergāh  

 

193. Meh-i ṣavm idi atdı ḳalʿa[yı] hem  

 Yine bir gūne ṭutdı dehr mātem  
 

194. Çü çıḳmaḳ vaʿdesi buldı nihāyet 

                                                        
69 “Kader değiştirilemez.” anlamında Arapça bir atasözüdür.  
همُْ يسُْـَٔلوُنا  70 ا يافْعالُ وا   ”.Allah, yaptığından sorumlu tutulamaz; onlar ise sorguya çekileceklerdir“ لَا يسُْـَٔلُ عامَّ

(Enbiya 23) 
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 Be-fermān-ı şeh-i taḫt-ı ḫilāfet  

 

195. Müşīri müşteri tedbīr-i efḫam  

 O İsmāʿīl Paşa-yī [ki] müfaḫḫam  
 

196. Be-devlet oldı Ḳarṣ’a sāye-endāz  

ʿAlemler oldı çün lāle ser-efrāz  
 

197. Maʿiyyetde çü bir ṭabūr geldi  

 Ki ān gitdi [o] ẓulmet nūr geldi  
 

198. Nihāyet der meh-i ẕi’l-ḥicce mi būd  

 Hemīreft o ki yaʿnī geşt nābūd71  

 
199. Meserret buldı ʿālem gitdi tā ġam  

 Bi-ḥamdillāhi sūra döndi mātem  

 
200. Ki yaʿnī ola bā ʿavn-i Yezidān  

 Be-der ẓıll-ı hümā-yı şāh-ı şāhān  

 

201. Alındı Ḳarṣ tā küffār elinden  
 Rehāyāb oldı güller ḫār elinden 

 

202. Ne deñlü var ise cümle esīrān 
 Ḳamusı ḳıldı taḫlīṣ-i girībān  

 

203. Hem andan ṣoñra ber mażmūn-ı fermān 
 Madāliyye nişānı oldı iḥsān  

[13b] 

204. Nişān-ı ḥażreti şāhāne tevzīʿ  

 Olup oldı ḳamunuñ şān terfīʿ  
 

205. Ne deñlü var ise ḥarb eyler el-ḥaḳ 

 Bu luṭfa cümleten oldı muvaffaḳ  
 

206. Cemīʿ-i bendegān-ı ṣıdḳ-ʿunvān  

 Anı tā ḳıldılar zīb-i girībān  
 

207. Açup el dergeh-i Bārī Ḫüdā’ya 

 Müdāvim oldı herkes bu duʿāya  

 
208. Ḫüdāyā ol cenāb-ı tācdārı  

 Müʾebbed eyledür dīhīm-i Bārī  

 

Der beyān-ı naṣb-ı ḳāʾimmaḳāmī 

 

                                                        
71 Sonunda Zilhicce ayı idi. Hiç gelmemiş gibi gitti. 
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     mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  
 

209. Çü bir ḳāʾimmaḳāmuñ naṣb-ı taṣvīb  

 Olındı ittifāḳā tā ki tensīb  
 

210. Berāyı ol müşīr-i nīk-ḫaṣlet  

 Ḳalup ḳāʾimmaḳāmı bi’l-vekālet 

 
211. Livāʾ-i Ḳarṣ u rā şod iḥāle72 

 Bir iki māh deñlü bi’l-vekāle  

 

Der beyān-ı teşrīf kerden-i mutaṣarrıf-ı Ḳarṣ  

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün  

 
212. Pes ez ān geldi bā fermān-ı ʿāli  

Çünān ẕātī ki vey Āṣaf-ḫıṣālī73  

 
213. Çü sāye ṣaldı Ḳarṣ’a ol hümā-ḳadr  

Hilāl-i baḫt-ı diller oldı çün bedr  

[14a] 
214. Ki yaʿnī maḳdem-i elṭāf-pīrā  

 Saʿādetlü Taḳiyyüddīn Paşa  

 

215. İki yüz yetmiş üç ender Ṣafer hem74  
Çü teşrīf itdi Ḳārṣ’ı ḫayr-ı maḳdem  

 

216. Be-dest-i luṭf ḳıldı Ḳarṣ’ı iʿmār  
 Muʿīneş bād u rā Ḥaḳ be-her kār75  

 

217. Hemīşe kār-ı ḫāḳānī cihāne  
Felek-pāye Süleymān-ı zamāne  

 

218. Duʿā-yı ḫayr isticlāba sāʿī  

 Kelām-ı ḥaḳḳ istiṣḥāba sāʿī  

 

219. Teşebbüs̱dür işi dāmān-ı şerʿa  

 Tevāżuʿ-pīşesi ʿunvān-ı şerʿa  
 

220. Çü bā luṭf-ı cenāb-ı şehriyārī  

 Virildi Ḳarṣ’a böyle dār-kārı  

 

                                                        
72 Kars sancağının yönetimi bir iki ay boyunca ona bırakıldı.  
73 Tüm bunlardan sonra yüce bir fermanla Kars valisi (sancak beyi) geldi, o öyle bir kişidir ki adeta Hz. 

Süleyman’ın veziri olan Asaf’ın özelliklerini kendinde barındırır.  
74 1273 Safer ayı (Ekim 1856). 
75 Her şey Muîn olan Allah’ın yardımıyla olur.  
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221. Yine bir gūne vācib oldı ber-mā 

 Be-ẕāt-ı pāk-i u kerden s̱enāhā76 

 

Nīz der sitāyiş-i cenāb-ı sulṭān selāṭīn-i zamān ḫalledallāhu mülkehu mā dāme’l-melevān  

 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün  

 
222. Ḥażret-i ʿAbdulmecīd Ḫān dād-ger 

Rūḥ-ı ʿālem pādişāh-ı baḥr u ber 

 
223. Vāris̱-i mülk-i Süleymān-est u 

[14b]  Āfitāb-ı evc-i devrān-est u77 

 

224. Şevket-eş ḥaşmet-fezāyī ḫüsrevān  
Ṭalʿat-eş pertev-dih-i āfāḳıyān78  

 

225. Ẕāt-ı u mihr-i sipihr-i salṭanat 
Menbaʿ-ı elṭāf ü kān-ı maʿdelet 

 

226. Ān cihānbānī ki o kişver-güşā  

Ḥāmi-yi şerʿī ʿalā ẓıll-ı Ḫüdā  
 

227. Bā ʿadālet dehr rā ābād kerd  

Her demi der revnaḳ-ı aʿyād kerd79  
 

228. Rubʿı meskūneş be-der çü kān-ı dād  

Hemçü yek gūyī musaḫḫar bād bād 
 

229. Dest-i pākeş ger be-şemşīrī bered  

Tīġ-i ḳahreş zehre-yi aʿdā dered80  

[15a] 
230. Şādī u ber her ʿadū manṣūr bād  

Düşmāneş her demi maḳhūr bād81  

 

Nīz der vaṣf-ı ḥażret-i şehinşāhī ki sidre-yi bārgāhī müseddes
82

  

 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 
 

1. Bi-ḥamdillāh açıldı gülşen-i maṭlab besīmāne  

                                                        
76 Yine üzerimize o temiz şahsiyet için övgüler yağdırmak vacip oldu.  
77 Hz. Süleyman’ın mülkünün varisi odur. Zamanın tepedeki güneşi odur.  
78 Onun yüceliği şahların heybetini arttırandır. Yüzünün nuru ufuklara parlaklık verir.  
79 Bu devri adaletle abad etti. Devrini her zaman bayramların güzelliği gibi eyledi.  
80 Eğer temiz eline bir kılıcı alırsa, onun o kahredici kılıcı çok düşmanların ödünü patlatır, karnını yarar. 
81 Ey Şâdî, o her zaman düşmanlarına karşı galip olsun. Onun düşmanları her zaman mağlup olsun.  
82 Nīz der vaṣf-ı ḥażret-i şehinşāhī ki sidre-yi bārgāhī müseddes: Müseddes nīz der sitāyiş-i ḥażret-i 

şehinşāhī ki felek-bārgāhī SÇ 
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Nevā vü naġme-baḫş oldı göñüller ʿandelībāne  
Duʿā-gūdur bütün ʿālem o şāhenşāh-ı devrāne  

Oḳu ey Yūsuf-ı dil bu duʿāyı sen de pīrāne 

 
Ḫudāvendā tükenmez ʿömriler vir ol cihānbāna 

Süleymān-ı zamāne Ḥażret-i Ġāzī Mecīd Ḫān’a  

 

2. Sipihr-i salṭanat mihr-i meh-i evc-i ḫilāfetdür  
Muʿallā ṭāliʿi fer-güster-i āfāḳ-ı saṭvetdür   

Ḫuceste gevher-i pāk-i serīr-ārāy-ı ḥaşmetdür 

Felek dergāh-ı şāhenşāh-ı İskender mehābetdür  

[15b]  

Ḫüdāvendā tükenmez ʿömriler vir ol cihānbāna  

Süleymān-ı zamāne Ḥażret-i ʿAbdulmecīd Ḫān’a 

 
3. Ḫidīv-i baḥr u ber ol dād-güster rūḥ-ı ʿālemdür 

Gülistān-ı cihān luṭf-ı gülistānunda şebnemdür  

Der-i ʿālem-penāhī hemser-i eyvān-ı ṭāremdür83  
Dil-i çāker kemīne Şādiyā bu beyt mülhemdür  

 

Ḫüdāvendā tükenmez ʿömriler vir ol cihānbāna  
Süleymān-ı zamāne Ḥażret-i ʿAbdulmecīd Ḫān’a 

 

Tārīḫ  

 
mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 

 

231. Bi-ʿavnillāhi tā itmām kerdem  
Muẓaffer-nāme īn rā nām kerdem84  

 

232. Çü fülk-i fikretüm ārām buldı  
Ki yaʿnī sāḥil-i itmām[ı] buldı85 

[16a] 

233. Be-cevher āmedī tārīḫ goftā 

 Ser āmed Şādī īn bā feyż-i Mevlā86 

 1273  

 

Dīger tārīḫ-i melfūẓī  
 

Ze men tārīḫ porsī nīk aḫter  

Be-īn tārīḫ-i şod lafẓ-ı muẓaffer 87 

1273 

                                                        
83 Der-i ʿālem-penāhī hemser-i eyvān-ı ṭāremdür: der-i ʿālem-penāh hemser-i ol ṭāḳ-ı aʿẓāmdur SÇ 
84 Allah’ın yardımıyla tamamladım. Bunun adını “Muzaffernâme” koydum.  
85 Fikirlerimin kayığı huzur buldu. Yani tamamlama sahiline yanaştı.  
86 Cevherle geldi tarihi söyledi, (cevher tarihle). Allah’ın ihsanıyla Şâdî bu eseri bitirdi.  
87 Ey iyi talih, eğer bana tarihini sorarsan “muzaffer” kelimesi ona tarih olmuştur. SÇ, - BOA 


